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Πεσμένος εις τό στρώμα^του έπανω ξεψυχάει 
κι’ αύτός δ χρόνος: Αίγο πια καί τη ζωή

[ άφήνει 
καί στήν αιωνιότητα κατάμπροστα τραβάει 
άφίνοντας τό διάβα^του μόνο μέσα στή μνήμη

Καινούργιος χρόνος χαρωπός και πάλι ξεπρο- 5 
[βάλλει κ 

φέρνοτας εις τό έλα του χαρά σ’ 8λη τή Πλάση 9 
γεμίζοντας μας μ’ δνειρα για τή ζωή και πάλι S
για μια ζωή πού τ’ άγνωστο γυρεύυει ν’ άγκαλιάση g 

Κώστας Τσίκας Ηβ Πρ.



ΠΡΩΤΟΧΡΟΝΙΑΤΙΚΟ ΔΙΗΓΗΜΑ

ΑΝΑΜΝΗΣΕΙΣ
«"Οπως τά δένδρα

(ίταν χάσουν τά φύλλα» 
«"Οπως ή νύκτα
οταν ολα τριγύρω κοιμούνται» 
«"Οπως ή καρδιά

οταν ή χαρά την άφηση» 
« Έμεινε μόνος !

μόνος ! »
Ηταν παραμονή Πρωτοχρονιάς. Ό αέρας βογ- 

γοϋσε έξω, ενώ αδύνατη ή βροχή κτυποΰσε τά τζά· 
μιαρής μικρής απόμερης ταβέρνας.

Από μακρυα ακουγόταν ή μονότονη και μελαγ- 
χολικη βοή των κυμάτων καθώς ξεψυχούσαν ανίσχυ­
ρα εις τήν ακρογιαλιά.

Σε μια γωνία τής ταβέρνας καθόταν ένα γερο- 
ντακι με τά ματια θολά> τά χείλη σφιγμένα. Ό πό­
νος και ή δυστυχία είχαν άφίση τά ίχνη των, εις 
1° ^ο^εμενο και χλωμο εκείνο ράκος. Δίπλα του σ’ 
ένα ξύλινο τραπεζάκι, το συμπλήρωμα τής άθλιότη- 
τος του, ένα κατοσταράκι. Σέ λίγο ακούστηκε ή σβυ- 
σμένη φωνή τοΰ γέρου. «Κυρ Σταμάτη νά χαρής, 
λίγο ακόμα» και συγχρόνως έτεινε ικετευτικά το ά­
δειο κατοσταρι. Ο ταβερνάρης ένας χονδρός άνθρω- 
πάκος απάντησε σχεδόν άγρια.—«Αϊ ! στό-καλό φεύ­
γα πια, τώρα, παραμονή πρωτοχρονιάς, δεν τό ξέ­
ρεις οτι εχω σπίτι και παιδιά εγώ, και πρέπει νά 
φύγω, δεν είμαι σάν κι’ εσένα πού δεν συναισθά­
νεσαι τίποτα, αλλα διαρκώς εδώ βρίσκεσαι».

Σπίτι... Παιδια... Πόσο θάθελε δ δυστυχής νά 
φωναξη «δεν είμαι αλήτης δπως νομίζετε, είχα καί 
εγώ κάποτε σπιτι... μα η μοίρα ή φθονερή...», έ 
νας λυγμός τόν έπνιξε, δλο τό παρελθόν ορθώθηκε 
μπροστά του βαρύ καί απειλητικό. Ό ταβερνάρης 
κάτι ένοιωσε καί τόν έπλησίασε. Τό αδύνατο χέρι 
του γέρου αναζήτησε τό δικό του.
, «Μείνε λίγο ακόμα θέλω απόψε νά πιώ πολύ για- 

τι και πάλι θυμήθηκα, θέλω νά νεκρώσω τις μαύ­
ρες σκεψεις, πού άνοιξαν πάλι γύρω μου ακίνητες 
φτεροΰγες καί με σκέπασαν». Ό άλλος τοϋ λέγει «Τί 
εχετζ, πές μου ίσως μπορέσω νά σέ βοηθήσω». «”0- 
X1’ όλα τελείωσαν γιά μένα, μά σά θές θά σου πώ, 
«ν καί ξερω πως βάζω τό μαχαίρι σέ μιά πληγή πού 
ακόμα στάζει αίμα.

Ημουμα κάποτε καί εγώ ευτυχής, σπούδασα παν­
τρεύτηκα καί τήν ευτυχία μου ήρθε νά συμπληρώση 
ένα χαριτωμένο ξανθό αγόρι σωστός άγγελος. Ό 
δρόμος μπροστά μου ανοιγόταν σπαρμένος με ολόδρο­
σα λουλουδια, μά αλλοίμονο τό ξεροβόρι τής δυστυ­
χίας τά μάρανε.
» , ^1ια μερα το παιδί μου άρρώστησε, δ δυστυχής 
εγώ έκανα το πάν για να τό σώσω. Ήταν κάπως 
καλύτερα και αρχισα να πιστεύω δτι θά γινόταν κα· 
λα. Η ελπίδα είναι γλυκειά δταν έρχεται ύστερα ά- 

πο τον φόβο. "Ενα βράδυ παραμονή Άποκρηάς'δ κό­
σμος βρισκόταν στό ξεφάντωμα. Μόνο εγώ με τ’ή γυ­
ναίκα μου καθόμαστε δίπλα στό κρεβατάκι τοϋ άρ­
ρωστου μικρού καί μια βαρειά σιωπή μάς βάραινε 
και τούς τρεις.

Τό κουδούνι τής πορτας κτύπησε, είχαν έρθει με­
ρικοί φίλοι χαρουμενοι, καί φεύγοντας μάς παρακά- 
λεσαν νά βγούμε λίγο μαζί τους.

Εμείς δεχτήκαμε το άγορακι ήταν καλύ ερο, έ­
πειτα ήταν καί ή ’Αννα γιά νά τό φροντίζη.
^ ετρεξα σχεδόν χαρούμενος εις τό δωμάτιο 

^θυ\ ,,να μπαούλο ήταν ανοικτό, κάτι θά ζητούσαν 
και το άφησαν ανάστατο. Εκεί σέ μιά γωνιά βρισκό· 
ταν πετάμενη η στολη ενός Μεφ στοφελή, τήν πήρα 
την κοίταξα^ και μια ιδέα φώτισε τό μυαλό μου. Τήν 
φόρεσα γρήγορα, γρήγορα. Καθώς έβγαινα από τό 
δωμάτιο ακόυσα την φωνούλα τοϋ Γιαννάκη. "Ετρε- 
ξα καί βρέθηκα δίπλα στό κρεββατάκι του. Τό μικρό 
είχε ανασηκωθή, to φώς ήταν αδύνατο γιατί τό δω­
μάτιο εφωτίζετο από τό φώς ενός καντηλιού. Τό παι­
δί μόλις μ αντίκρυσε έβαλε τις φωνές.

Η μορφή μου τοΰ εφερνε φρίκη.Έγώ ανύποπτος 
διαρκώς και το επλησίαζα τό παιδί. Ξεφώνισε με- 
ρικες φωρες. Μπαμπα..... καί έπειτα έμεινε ακίνη­
το, δ φόβος το είχε σκοτώσει, δ |θάνατος άπλωσε τά 
σκληρά του χέρια στό αδύνατο λουλούδι», Ό γέρος 
σταματησε, απο το μέτωπό του έπεφταν χονδρές στα­
γόνες.^ « Επειτα καταλαβαίνεις τήν συνέχεια ή μάνα 
άκολουθησε το παιδί σε λίγο, καί ή συμφορά άπλω- 
σε Γθς μαΰο6? τθξ φτεροΰγες γιά πάντα στό σπίτι μου.

Να, γιατί είμαι ένας χαμένος..... »
Ρουφηξε ακομα ένα κατοσταρι καί απότομα άνοι­

ξε την πορτα^καί χώθηκε στό πνιχτό σκοτάδι. Εκεί-' 
νη, την ωρα αλλαζε ο χρονος. Τό μέτωπο πού τό βα­
ραίνουν τοσοι στοχασμοι δε θαβρη ποτέ πιά τό απα­
λό χάδι τής ευτυχίας.

Κάποτε τά βραδυα ξανάρχονται στό νοΰ κοιμισμέ­
νε. ̂ αναμνήσεις, ονειρα πού σβήσανε γιά πάντα καί 
αφήνουν στην ψυχή τό φριχτό σπαραγμό».

ΚΛΙΤΗ ΦΡΟΝΙΜΑΚΗ
Ζ' Γαλλ. Σχολή
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ΜΑΘΗΤΑΙ ΚΑΗνίΑΘΗΤΡίΑΙ
Διαβάζετε καί διαδίδετε μέ φανατισμό τήν 

«Μαθητική Ηχώ». Είναι τό περιοδικό οας, είναι τό 
μοναδικό Παγκρητιο δημοσιογραφικό σας βήμα. Κυ­
κλοφορεί σε όλες τις οικογένειες τής Κρήτης, διερμη· 
νευοντας ολους τους ποθους καί τά συναισθήματα τοΰ 
Μαθητικού κόσμου. I ενήτε δλοι σας θερμοί ύποστη- 
ρικτες του στο I υμνασιο σας καί αύςήσατε τήν κυ­
κλοφορία του.
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Ο ΠΟΝΟΣ ΚΑΙ ΤΟ ΚΛΑΜΑ ΚΑΤΑ ΤΟΝ ΓΚΑΙΤΕ

«"Οποιος τού πόνου το ψωμί δέν γεύτη 
κι’ δποιος δέν έξαγρύπνησε μέ κλάμμα 
παντέχοντας τήν μέρα για νά ψέξη 
αύτός δέν σας έγνώρισε ώ ούρανοί».

Λίγα λόγια, έννοιες βαθειές. Κλείνουν μέσα 
τους άλήθειες πού ξεχύθηκαν άπ’ τα βάθη μιας μεγά­
λης ποιητικής ψυχής, του Γκαΐτε. Πρέπει νά/αι πο­
λύ σκληρή ή ψυχή, πιδ σκληρή κι’ άπ’ αύτό τδ σί­
δερο καί πιό κρύα απ’ αύτόν τόν πάγο για να μήν 
καταλάδη τις λέξεις αύτές. Ό πόνος είναι τδ πικρό 
ψωμί τής ζωής πού πρέπει δμως να δοκιμάσης γιά 
να μπορέση; ν’ άνέβης στις πιδ ψηλές σφαίρες τής 
εύτυχίας.

Τδ μονοπάτι είναι γεμάτο άγκάθια πού πληγώ­
νουν τις εύαίσθητες ψυχές. Τδ πλήγωμα είναι δμως 
γλυκό, γιατί τδ συναίσθημα αύτδ είναι θείο. Ό πό­
νος λυώνει τά χιόνια τής ψυχής καί τήν κάνει ,πιδ 
εύγενικιά. Είναι τδ αλάτι τής ζωής πού συναντιέται 
άφωνο μεσ’ τήν φουρτουνιασμένη της θάλασσα. Πλέ­
ουν πολλά καράβια στήν ταραγμένη της επιφάνεια 
πού ταξειδεύουν γιά να μεταφέρουν τδ πολύτιμο ύλι- 
κδ πού ξεχειλίζει άπδ τις πονεμένες ψυχές στών 
άναισθήτων παχυδέρμων τ’ άκρογυάλια.

Μά τ’ άφρισμένα κύματα τής άδιαφορίας καί τής 
απονιάς είναι πολλές φορές πιδ δυνατά καί τά κατα­
κομματιάζουν πετώντάς τα στδ βυθό. Τδ βουβό μά 
εύγλωττο παράπονό τους, βγαίνει σαν ύπόκωφο 
βογγητδ μεσ’ άπδ τά βάθη τής πληγωμένης καρ­
διάς. Μά γιά έκδίκησι του καταρώνιαι νά μήν μπο­
ρέσουν νά γνωρίσουν τούς ούρανούς. Κι’ ή τιμωρία 
του είναι μεγάλη. Είναι γραπτό του νά-αι γιά πάν­
τα προσκολημμένος δπως τά στρείδια στις άκρογυα· 
λιές πάνω στδ βράχο τοΰ ύλισμοΰ, Κι’ όταν πια θά 
καίγονται άπ’ τήν φλόγα τοΰ ίδίου τους ταπεινού 
πάθους μάταια θά προσφέρουν τδν πόνο γιά τούς έξι- 
λεώση. Κι’ δταν ό χάρος άρχίση πιά νά στέλη ολο­
φάνερα τά προμηνύματά του τά τελευταία άπομεινά- 
ρια τής Νέμεσης έρχονται γιά νά θυμίσουν τήν σκληρή 
αδιαφορία του γιά τήν δυστυχία. Χήρες, ορφανά, 
πεινασμένοι κάνουν τήν φρικτή τους παρέλασι στον 
ύπνο τους πουναι ό πρόλογος τοΰ αιωνίου, βλέπουν 
άπειρα χέρια νά τούς σφίγγουν τδ λαιμό καί νά 
τούς τυρανοΰν κι’ αύτά μέ τήν σειρά τους. "Οσπου 
ατό τέλος θά πνίγουν άπδ τδ χείμαρρο των τύψεών 
τους γιατί άφησαν ολόκληρη στρατιά δυστυχισμένων 
νά πνιγή μέσ’ τόν Σηκουάνα τής άπονιάς τους. Τό 
βουβό άλλοτε παράπονό τους ξεσπά τώρα σ’ άπαίσια 
ούρλιάσματα πού μάταια προσπαθούν νά άποφύγουν 
βουλώνοντας τ’ αύτιά τους, δπως ή Λαίδη Μάκβεθ έ­
τριβε χωρίς αποτέλεσμα τά εγκληματικά της χέρια 
γιά νά βγάλη τις ανύπαρκτες μά πραγματικές γι αύ- 
τήν κηλίδες τοΰ αίματος τοΰ σκοτωμένου βασιληά. Έ 
κείνος δμως πού συμπονεί τυλίγεται μ αιθέρια πε- 
πλα πού τόν ανεβάζουν στα ούράνια. ‘Η λεπτή κι εύ 
γενικιά ψυχή δέ μένει άσυγκίνητη ούτε στδ παραμι- 
κρότερο ναυάγιο τής ζωής. Είναι έτοιμος πάντα νά 

σκορπίση τριγύρω σανίδες σωτηρίας, Δέν, διστάζει 
νά κλάψη στή δυστυχία τοΰ άλλου καί να χύση ευερ­
γετική δροσιά μεσ στη φλογισμένη ψυχη- , ,

Αύτός μόνο νοιώθει τήν ούράνια ευχαρίστησή κι 
αύτός μόνο μπορεί νά κάμη θαύματα. Ό Σοπέν ο με 
γάλος μάγος τοΰ πιάνου έγραψε τ’ αριστουργήματα 
του ποτίζοντάς τα μέ τδ δάκρυ τοΰ πόνου. Ι ι αυτό 
τό περιχύνει ένα άγιο φως, μιά θεία μελαγχολία που 
κάνουν νά ραγίζουν κι’ οι πέτρινες καρδιες. οσμ 
περτ δ Μόζαρτ, δ Σαίξσπηρ δ Ούγκώ και τόσα άλλα· 
φωτεινά μετέωρα τής τέχνης άφησαν τδν πόνο που έ­
νοιωθαν γιά τήν άδικία καί ασπλαχνία, που ^κυβερ­
νούσε συνήθως τούς άνθρώπους νά ξεσπάση μέσα στα 
μεγαλουργήματά τους πού έμειναν αθάνατα.

Ή έπιστήμη προοδεύει, προχωρεί, τρεχει με ίλιγ­
γιώδη ταχύτητα μά δ κόσμος δλο καί βουλιάζει στη 
λάσπη. Γι’ αύτδ δ Ρουτσώ έλεγε «ή έπιστημη κα­
ταστρέφει τόν άνθρωπο καί γιά νά σωθή κανείς πρε, 
πει νά γυρίση στήν φύσι» πού είναι παρομοιο μέ 
τδ τοΰ Πλάτωνος. Πάσα έπιστήμη χωριζομενη αρετής 
καί δικαιοσύνης πανουργία καί ού σοφία φαίνεται. 
Αν ζούσε τώρα ό Διογένης θάπερνε πάλι τδ φανό 
γιά νά ζητάη άνθρωπο. Καί δέν θάχε άβικο Υ^? 
αύτδ πού ζητοΰσε δέν θά μπορούσε,να τό ορη αν 
γύριζε δλην τήν γήν. Υπάρχουν μεγάλα μυαλα αν- 
5ρες καί γυναίκες, άλλά μεγάλοι άνθρωποι δεν υπαρ- 
χουν κι’ άν ύπάρχουν είναι ελάχιστοι. Ιι αυτό λίγη 
ευτυχία υπάρχει στήν γή πού μοιάζει με οαση μεσ, 
τήν άπέραντη τής ερήμου πού λέγεται δυστυχία. 1 ιατί 
δέν ύπάρχε; άφθονος πόνος καί δέν τον νοιωθουν πολ­
λοί: Οί άνθρωποι δέν γεύονται ώ πόνε τδ ψωμί σου 
δέν ξαγρυπνούν μέ κλάμμα παντεχοντας τήν μερα 
γιά νά φέξη γιαυτδ δέν τούς γνωρίζουν οι αίθεριοι 
Ερανοί. ΒΛΑΒΙΑΝΟΣ ΓΕΡΓΙΟΣ

Τάξις Η’ Γυμνασίου Βάμου.

χ ι® τ sToxTEy  ^^
Χριστούγεννα σπιτήσια μου γιορτή 
μές τό χειμώνα ζεστασιά απλωμένη 
δέν ξέρω καί δέν έμαθα γιατί 
μέ πόθο ή καρδιά μου σάς προσμαίνει.
Τι ανέλπιστα τής βάλετε έσεΐς δώρσ. 
τόσο μεγάλα καί γλυκά καί μυστυκά 
πού πάντα ώς τά φέρνεται στήν ώρα 
όταν οί μάγοι φτάνουν βιαστικά;
Τι δώρα είν’ αύτά πού ούτε τά νοιώθω 
ένώ τά κλήνω στήν καρδιά τόσο βαθειά 
κι’ ένώ τήν πλημυρ ζουνε μέ πόθο 
μέ τήν λαχτάρα αύτή τ’ αναζητεί;
Τής πίστης τής αγάπης είν’ τά δώρα 
μιά ζεστασιά στά βάθυ τών χειμώνων, 
πού έρχονται πέρ’ απ’ τής Βιθλεέμ τή χώρα 
καί ζοΰν ρεσ’ τούς αιώνας τών αιώνων.

Μ. ΤΣΙΓΚΟΥΝΑΚΗ 3’ Β'Γ.Θ.Χ.
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ΟΑΛ A^^U^O ΑΠΙΓΒΜΑ

ΤΟ ΙΙΑΟΗΜΑ ΜΟΥ
Περνούν τά χρόνια. Ενώ δμως περνούν αφή­

νουν πίσω τους ένα σωρό αναμνήσεις. Αναμνήσεις 
καί περιπέτειες, πού θά μένουν πάντα ζωντανές, πάν­
τα αξέχαστες στο μυαλό μας. Ημουν μικρό παιδί, 
μόλις δέκα ετών, όταν άρχισα να καταλαβαίνω τον 
κόσμο καί την ζωή. Πολύ μου άρεσαν οι ιστορίες 
των γερόντων^ εκείνων πού έπολέμησαν κατά των εχ­
θρών μας, και όταν τις έλεγαν τις άκουα με προσο­
χή και θαυμασμο. Περισσότερόν δμως μού άρεσαν οι 
Ιστορίες των ναυτικών, καί δταν έλεγαν γιά τρικυμί­
ες καί γιά ναυάγια δεν φοβόμουνα καθόλου. Ή ιστο­
ρία τού Όδυσέα πού τήν είχα μάθει στό σχολειό, 
τα ναυαγια του, ή δόξα καί ή φήαη του, οί περιπέτει­
ες του εγεμιζαν πάντοτε τό μυαλό μου από πόθους 
και όνειρα. 'Ηταν μιά ηλιόλουστη ημέρα τής άνοί- 
ξεως, ή θάλασσα απλωνόταν ήρεμη καί δ γαλανός 
ουρανος καθρεπτιζόταν στά ήσυχα νερά της. Εγώ μα­
ζί με τό φίλο μου τό Γιώργο—ένα συμμαθητή μου— 
καναμε μικρα περιπατακια στην ακροθαλασσιά, ρί­
χνοντας πέτρες στά ήσυχα νερά τής θάλασσας. Καθώς 
δμως περπατούσαμε χωρίς νά τό καταλάβωμε βρεθή­
καμε στο μικρο λιμανάκι τού χωριού μας. Ή θάλασ­
σα γλυκοφιλοΰσε τις βαρκούλες πού ήταν αραγμένες 
στήν^ αγκαλιά της. Εγώ βλέποντας τό ήσυχο'πέλαγος 
να απλώνεται μπροστά μου, καί επειδή εις τό μυα- 
λο μου^ στριφογύριζαν οί ιστορίες τών ναυτικών άρ- 
λ\σε .κυθ\εΰειζ ένας πειρασμός. Τι πειρασμός 
ταχα; Ηθελα να λύσω μιά μικρή βαρκούλα, νά ΰ- 
ψωσω το^ πανί της, και νά πιάσω τό κουπί νά κάμω 
και γω^ το θαλασσινό. Τη σκέψι μου αυτή τήν είπα 
καί στό φίλο μου τό Γιώργο δ όποιος δέχτηκε με χα- 
ρα Κανείς δεν βρισκόταν έκεϊ γιά νά έμποδίση τό 
σκοπο μας. Ησυχία καί τάξι απλωνόταν παντού μό- 
νο.ί° κύμα, εσιγομουρμούριζε τό μονότονο του τρα- 
γο. ι; Αμέσως έπηδήσαμε σε ένα ωραίο βαρκάκι— 
του κυρ Ανέστη—υψώσαμε τό πανί του, καί δ φίλος 
μου, επειδή ητο μεγαλύτερος καί εις τά χρόνια καί 
εΐζ TO occiicc επκχοε το χουπι. Εγώ χοΒΊομένοζ εις 
τήν^ πλώρη άγνάντευα τό πέλαγος καί ένόμιζα τον έ- 
αυτό μου σάν καπετάνιο τού μεγαλυτέρου Ελληνι­
κού πλοίου, τού ύπερωκεανείου Νέα Ελλάς. Ό βοη- 
θητικος άνεμος και ή δυναμι τού Γιώργου συνετέλουν 
ώστε η βαρκούλα μας νά σχίζη με γρηγοράδα τά νε­
ρά. Γο γέλιο και η χαρα εβασίλευαν στά πρόσωπά 
μας. Ms τόση γρηγοράδα καί έπιδεξιότητα ή βαρκου 
λα μας επέρασε ανάμεσα από δύο βράχους πού εγώ 
μόλις το άντεληφθηκα άναφώνησα με θαυμασμό πρός 
τόν φίλο μου «Βλέπεις Γιώργο ή βαρκούλα μας επέ- 
ρασε μέ μεγαλύτερη ταχύτητα καί έπιδεξιότητα παρά 
τήν Αργώ εις τίς Συμπληγάδες πέτρες.» Μόλις δμως 
έπεράσαμε από κει δ αέρας έγινε πιο δυνατός καί ή 
θάλασσα πι· Αγριεμένη. Τό πανί έφούσκωνε πιο δυ­
νατά καί ή βαρκούλα μέ μεγαλύτερη ταχύτητα έπή- 
γαινε πρός τά^ άνοιχτά. Κοιτάζομε νά γυρίσουμε τήν 
βάρκα προς το λιμάνι τίποτα δμως δεν καταφέραμε,

διότι ο άνεμος ητο αντίθετος καί δλοένα μάς έσπρω­
χνε προς το ανοιχτό πέλαγος. 'Η χαρά μας αμέσως 
εφυγε απο τα πρόσωπά μας καί δ φόβος δ ά τήν πρά- 
ξι θ«5 ε^ίευε τό μυαλό μας. Δέν φθάνει δμως μέ- 
χρις εδω η συμφορά. Τό κύμα αγριεύει καί δ αέρας 
γίνεται πιο δυνατός. Ή βαρκούλα μας σάν καουδό- 
τσοφλο ταλαντεύεται στά νερά. Αμέσως αρχίσαμε νά 
ζλαιμε και να φωνάζωμε. Δέν πρόφθασε δμως νά έλ- 
θη βοήθεια και η βαρκούλα μας έπεσε στό πλάι καί 
™ "λϊφωθα η>ς στήν θάλασσα. Τίποτα δέν κα 
ταλαβα άπο τότε καί στό έξής. Παρά μόνο ένα στοι-

χ^ να Ιτ^άδραχνη. Ήταν δ σωτήρας μου. 
Γπισης όταν συνήλθα λίγο άντιλήφθηκα δτι εΰρίσκο- 

μαι στο κρεβάτι ^μου καί δτι δίπλα μου καθόταν δ 
πατέρας μου με αγριεμένη μορφή.

ΜΑΘΙΟΥΔΑΚΗΣ ΘΕΟΔΩΡΟΣ

Ί αξις Ζ! Γυμνασίου Παλαιοχώρας

ΤΕΛΕΥΤΑΙΟΙ ΛΟΓΟΙ ΕΠΙΣΗΜΩΝ ΑΝΔΡΩΝ
1) « Η κωμωδία έτελείωσεν», άνεφώνησεν έκ- 

πνεων ο αυτοκράτωρ Αύγουστος.
Φ «^’5 λειοας σου τό πνεύμα μου Κύριε», δ 
Γουρκοατος Τάσσος.

, 3) «Δίδω ολο τό βασίλειόν μου δι’ δλίγας στιγ- 
μας ζωής», η βασίλισσα Έλισσάβετ τής Αγγλίας.

4) « Αρκετά» ο Αγγλος φιλόσοφος Δόκ.
s Αι χεΐρες μου είναι καθαραί αίματος», Φρει­
δερίκος ο Δ. / .

6) «Μπά, αύτό μόνον είναι δ θάνατος·» Γεώρ­
γιος ο Δ τής Αγγλίας.

7) « Αφήσατε με ν ακούσω μουσικήν διά τελευ- 
ταιαν φοράν», δ Μόζαρτ.

8) «Έσώθην» δ Κρόμβελ.
9) « Ολα πηγαίνουν καλά», δ Ούάσιγκτων.
1 .0) «Θέλω νά πεθάνω εν ήχοις μουσικής» δ Μι- 

ραμπω.
* Ολονέν καλλίτερα, δλονέν ήσυχώτερα». δ 

Σιλλερ:
12) «Περισσότερον φως», δ Γκαίτε,
13) «"Εν τάγμα», δ Ναπολέων.
14) «Ιδού ή στιγμή πρός ύπνον», δ Βύρων.
12) «Σφίξε μου τήν χείρα, αγαπητέ φίλε, τώρα 

αποθνήσκω», δ Άλφιέρης. 
r ,ΡΡΡ, ^Λισθανομαι, οτι επιστρεφω εις έμαυτόν», 
ο Ουωλτερ Σκωτ.

ΕΜΜΑΝΟΥΗΛ ΧΑΤΖΗΔΑΚΗΣ

Τάξις Δ' Β’ Β’ Γ. Α’ X,
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ΓΙΑ ΝΑ ΓΝΠΡΙΖΩΜΕ ΤΟΥΣ ΠΟΙΗΤΑΣ ΜΑΣ

ΓΕΡΑΣΙΜΟΣ ΜΑΡΚΟΡΑΣ (1826-1911)
Ενας απο τους πολυάριθμους μαθητές του ε­

θνικού μας ποιητοΰ Διονυσίου Σολωμοΰ πού τό ά- 
^θ 5°^ έκαμψε καθάριο σε δλη την 'Ελλάδα μετά 
το θανατο του μεγάλου δασκάλου τους, ήταν και δ 
Κεφαλλονιτης ποιητής Γεράσιμος Μαρκοράς πού ά­
φοβα μπορεί να ε’ιπωθή πώς είναι δ γνησιώτερος συ­
νεχιστής του Σολωμικού έργου, δ μαθητής πού έμει­
νε άπολυτα προσκολημένος στις κάθε είδους αρχές του 
δασκάλου του. Μά δ Μαρκοράς μέ τό θαυμάσιο και 
μοναδικο* σε δλη τή λογοτεχνία μας έργο του τον 
«όρκο» αποδεικνυεται ως ένας αληθινός υμνητής τών 
ηρωικών κατορθωμάτων τής Κρήτης ένας ποιητής 
που μέσα στα στήθια του έκλεινε μία πραγματικά 
κρητική ψυχή.

, Εοίκογενειά του ήταν από τις παλαιότερες και 
τις *πιο αρχοντικές .οικογένειες τής Κέρκυρας καί είχε 
να επίδειξη ενα σωρό γραμματιζούμενους καί λογίους. 
Ο πατέρας του Μαρκορά, Γεώργιος ήταν δικαστής έ- 

πι, Αγγλικής κατοχής τών Έπταννήσων ένα μεγάλο 
και πολύπλευρο πνεύμα πού είχε κατορθώσει να έπι- 
συρη* την προσοχή του Σολωμοΰ και να κατακτήση 
τήν αληθινή φιλία του εθνικού μας ποιητή. "Ετσι 
ο ζΑαρκοοάς μεγαλωμένος μέσα στο πνευματικό περι­
βάλλον του σπιτιού τοΰ πατέρα του και κάτω απ' τή 
σκιά τοΰ Σολωμοΰ βγήκε στή ζωή μέ τό Ιδανικό τής 
^εΖνης μέ τήν αγάπη τής ποίησις.

Στήν αρχή σπούδασε νομικά στήν Ίόνιον Ακα­
δημία στη Κέρκυρα καί ένας από τούς καθηγητές του, 
εκεί ήταν και δ ποιητής Κάλβος. Αργότερα δμως συ- 
νεχισε *τίς* σπουδές του στήν ’Ιαλία καί τότε τοΰ δό­
θηκε η ευκαιρία νά γνωρίση άπό κοντά τήν ιταλική 
και γενικωτερα τήν ευρωπαϊκή λογοτεχνία. Θερμός 
πατριώτης δπως ήταν έγινε σάν γύρισε στό νησί του 
2 σημαιοφόρος τής Ένωτικής ιδέας και αγωνίστηκε 

ζ^01 Y^ την "Ενωση τών έπτανήσων μέ τήν 
λλαδα. Φίλος καί κυνηγός τής απλής καί ήρεμης 

ζωής πέρασε τά πιότερα χρόνια του στή Κέρκυρα α­
ποζώντας από τά εισοδήματα τών κτημάτων του, χω- 
0ιζ ν ανακατευθή πουθενά, χωρίς νά ζητήση ή νά 
παρη καμμια θέση ή αξίωμα μακρυά απ’ τον κόσμο 
δουλεύοντας μέ δλη του τήν δύναμη αποκλειστικά καί 
αφιλόκερδα τήν Τέχνη, άποφεύγοντας συστηματικά 
και μέ κάθε τρόπο κάθε θόρυβο γύρω απ’ τό όνομα 
^ου σάν αληθινός, σάν γνήσιος τεχνίτης. ’Έζησε σ’ 
ολη του τή ζωή απλά καί ταπεινά καί μονότονα, α- 
ποφευγοντας καί τήν σοφία τών βιβλίων πού τήν θε­
ωρούσε σά βάρος καί πέθανε έχοντας πλάϊ του τόν ά- 
^πημένο του σύντροφο δλης του τής ζωής τήν «Θεία 

ωμωδία» τοΰ Δάντη.'Όλο τό έργο τοΰ Μαρκορά είναι 
Αποκλειστικά ποιητικό καί ίσως είναι δ μόνος ποιη 
» α μας πού δέν έγραψε πεζό ούτε μιά λέξη ούτε ένα 
άρθρο.
1 -Ακολουθώντας σέ δλα τό παράδειγμα τοΰ Σο- 
ωμοΰ εδημιούργησε μέ τόν αυτό ζήλον καί τήν ίδια 

πίστη καί ύπεστήριξε μέ φανατισμό τήν δημοτική 
γλώσσα καί είναι από τούς λίγους μας ποιητές πού 
δέν έγραψε ούτε μιά λέξη στή καθαρεύουσα γιατί ή­
ταν τέλειος κάτοχος τής δημοτικής καί δέν φοβόταν 
τούς δημοτικούς τύπους. Επίσης δ Μαρκοράς ήταν 
περίφημος τεχνίτης τοΰ στίχου καί περίφημες σέ δ- 
λο τό έργο του είναι οι θαυμάσιες δχτάβες του, γνή­
σιες^ δχτάβες τοΰ Σολωμοΰ.'Όλα τά θέματα καί τις έμ 
πνεύσεις τών ποιημάτων του τις έπαιρνε από τήν γύ­
ρω πραγματικότητα καί από τήν εποχή πού ζοΰσε, α­
πό τούς αγώνας τοΰ λαοΰ μας καί από τά δράματα 
τής κοινωνίας. Ζώντας κοντά στήν αγροτιά τήν α­
γάπησε βαθειά καί είναι δ πρώτος πού είδε τό δρά­
μα της.

"Αν καί ζοΰσε απομονωμένος μιά απλή καί ήσυ 
χη ζωή, δμως σάν ζωντανός πατριώτης πού ήταν 
παρακολουθούσε μέ τρεμάμενη ψυχή δλους τούς α­
γώνες τοΰ έθνους. Καί έφτασε τό 1866 και έγινε τό 
δλοκαύτωμα τοΰ Άρκαδίου. Καί ενώ αυτή ή θυσία 
δέν μίλησε στή ψυχή κανενός από τούς τότε ποιητάς 
δ Μαρκοράς παρουσίασε μετά 8 χρόνων εργασίας τό 
1875 τόν «"Ορκο». Στή σύνθεση τοΰ δρκου δ Μαρ­
κοράς ακολούθησε πιστά τό δρόμο πού είχε ακολου­
θήσει δ Σολωμός στον "Υμνο του. Γραμμένος σέ άψο­
γο δεκαπεντασύλλαβο, ένα δεκαπεν ασύλλαβο πλου­
τισμένο σέ ρυθμό καί έκφραση, είναι ένα έργο γε­
μάτο αντιθέσεις καί εξακολουθεί νά είναι ιό συνθε- 
τικώτερο έργο μέσα στή λογοτεχνία μας.

Μέ τόν δρκο ή δπως τόν χαρακτήρισε δ Παλαμάς 
«στο ασμα τών ασμάτων τοΰ συγγχρόνου ήρωϊσμοΰ» 
δ Μαρκοράς έπεβλήθη σέ δλους σάν δ πραγματικός 
συνεχιστής τοΰ Σολωμικού έργου "Ολα τά προο 
δευτικά νιάτα τής εποχής του, δ Παλαμάς δ Δροσί- 
νης δ Πορφύρας καί άλλοι, τόν αναγνώρισαν σάν 
αρχηγό τους, καί πολλοί, ωφελήθηκαν από αύτόν. 
Ό "Ορκος σάν σύνολο είναι στή πραγματικότη­
τα ένα αθάνατο έργο μέσα στή λογοτεχνία μας, ένα 
μεγάλο άπόκτημα τής Δημοτικής μας γλώσσας ένας 
ύμνος στή Κρήτη. "Ηρεμα καί ήσυχα δπως είχε 
περάσει δλη του τή ζωή μέσα στήν ίδια ηρεμία ά­
φησε καί τήν τήν τελευταία του πνοή Ικανοποιημέ­
νος πού φεύγοντας είχε αφίσει πίσω του έργο πού 
μπορούσε νά ζήση ένα έργο άθάνατο πού δίκαια 
μπορεί νά σταθή πλάϊ στό έργο τοΰ μεγάλου του 
δασκάλου τοΰ Σολωμοΰ.

Κώστας Τσίκας

Ηβ Πρακτικού
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ΕΚΛΕΚΤΑ! ΕΚΘΕΣΕΙΣ

“DULCE ΕΤ DECORUM EST PRO 
PATRIA MORI,,

O R AT lUS

Ανυπέρβλητον πράγματι εις σαφήνειαν καί βάθος 
είναι τδ γνωμικδν τούτο τού ένδοξοτάτου λυρικού 
ποιητού τής Ρώμης Όρατίου, «ήδύ καί πρέπον εί­
ναι τδ υπέρ τής πατρίδος άποθνήσκειν». Είναι ένα 
ψήγμα χρυσού άπδ τδ μεταλλεϊον τής άνθρωπίνης 
σοφίας. Πράγματι ποιος δύναται να διαφωνή είς τήν 
ρήσιν αύτήν τού Όρατίου ; Ασφαλώς ούδείς. Τδ να 
άποθνήσκη λοιπδν κανείς υπέρ τής πατρίδος είναι κα­
λόν καί ώραίον. ’Αλλ’ δμως τί έννοούμεν λέγοντες 
πατρίδα ύπδ τήν εύρείαν καί τήν στενήν τής λέξεως 
σημασίαν; Ανάγκη λοιπδν να γνωρίσωμεν πρότερον 
καλώς τήν λέξιν «Πατρίς» καί τότε θέλομεν καταλά­
βει πόσον άναγκαία έξακολούθησις είναι ό πρδς αύ­
τήν έρως, καί τα έξ αύτού παραγόμενα θαυμάσια 
έργα.

Ή ΙΙατρίς δέν είναι έννοια, ώστε να δύναται να 
όρισθή, άλλ’ είναι ιδέα, ήτις φωτίζει καί ζωογονεί 
δλους έκείνους οι όποιοι πιστεύουν είς τήν άξίαν της- 
Διά τήν πατρίδα πας άνθρώπινος έγωϊσμδς πρέπει 
να έξαλείφεται καί παν άτομικδν συμφέρον να νε- 
κρούται. Διά τήν πατρίδα έπιβάλλεται καί αύτήν 
τήν ζωήν μας νά προσφέρωμεν. διότι δούλη πατρίς 
θά σημάνη καί τήν ίδική μας δουλείαν. Ό δέ μέγι­
στος φιλόσοφος Σωκράτης (είς τδν «Κρίτωνα» Πλά­
τωνος) άναφωνεϊ τδ περίπυστον έκεϊνο : «Μητρός τε 
καί πατρδς καί τών προγόνων άπάντων, τιμιώτερον 
έστίν ή πατρίς καί σεμνότερον καί άγιώτερον καί έν 
μείζονι μοίρα καί παρά θεοίς καί παρ’ άνθρώποις, 
τοΐς νούν έχουσι». Γνωρίζομεν δθεν δτι τδ έν τή ψυ­
χή τού άνθρώπου γεννώμενον φλογερόν καί εύγενές 
συναίσθημα άγάπης, εύγνωμοσύνης καί άφοσιώσεως 
είς τήν πατρίδα καλείται φιλοπατρία. Επειδή δέ ή 
φιλοπατρία είναι ή ύπερτάτη τών άρετών, έπεται, 
δτι ό γνήσιος φιλόπατρις είναι καί τέλειος άνθρωπος. 
Εντούτοις οί πολλοί νομίζουν, δτι φιλόπατρις· είναι 
μόνον ό μετά προθυμίας λαμβάνων τδ δπλον καί θνή- 
σκων υπέρ πατρίδος. Τδ υπέρ πατρίδος θνήσκειν εί­
ναι βεβαίως ή έσχάτη ύπέρ αύτής θυσία τού πολίτου, 
άλλά καί έν ειρήνη έλέγχεται ή φιλοπατρία τών πο­
λιτών. Ό Κόδρος γνωρίζει τδν χρησμόν τού μαντείου, 
δτι δστις πρώτος άποβιβασθή στήν ξηρά θά φονευθή 
ύπδ τού Έκτορος, έν τούτοις πρώτος έπήδησε. Ό 
γέρων βασιλεύς τής Λυδίας 'Ίππόλοχος λέγει πρδς 
τδν άπερχόμενο είς τδν πόλεμον υιόν του Γλαύκον 
«αίέν άριστεύειν καί ύπείροχον έμμεναι άλλων, μη- 
δέ γένος πατέρων αίσχυνέμεν». Πίπτει ό Λεωνίδας 
είς τάς Θερμοπύλας μαζί μέ τους 300 Σπαρτιάτας 
«τοΐς ’κείνων ρήμασι πειθόμενοι». Ή ύστάτη καί 
άγέρωχος άπάντησις τού τελευταίου Αύτρκράτορος 
τού Βυζαντίου ΚωνσταΛτίνου Παλαιολόγου «Κοινή γάρ

ΣΤΟΧΑΣΜΟΙ

Ο ΠΕΤΥΧΕ Μ ΕΝΟΣ
Περνούσε άπδ κεί πού καθόμασταν. Καί τότε 

ένας άπ’ τήν παρέα μας είπε γι’ αύτδν κάτι. Κι’ 
ένας άλλος άνάλαβε νά πή τήν ιστορία τής ζωής του: 
τήν ιστορία τών δυνατών άνθρώπων.

Γεννήθηκε σ’ ένα φτωχόσπιτο. Καί οί πρώτες 
του έντυπώσεις άπ’ τή ζωή, ήταν οί στερήσεις. Γιαύ- 
τδ άπδ μικρός συνήθισε στήν άνάγκη τής ζωής μας, 
τήν έργασία "Εβγαζετό καθημερινό του άνακατωμέ- 
νο μέ τδ αλάτι τής άχαρης δουλειάς του. Τά ρούχα 
του ήταν τόσο λίγα πού τις παγερές μέρες τού χει­
μώνα έτρεμε, σάν φύλλο τού φθινοπώρου πού είναι 
έτοιμο νά πέση. Γράμματα δέν έμαθε. Κι’ ήθελε 
τόσο...

Τή ζωή δμως δέν άφησε νά τδν τσαλαπατήση, 
νά τδν συντρίψη. ’Έπερνε δύναμι άπ’ τίς ταλαιπω 
ρίεςτου, θάρρος άπ’ τήν ψυχή του. Καί μιά μέρα 
έφυγε. ’Η νέα πατρίδα στάθηκε γι’ αύτδν πιδ εύνοί- 
κή. Τδν ανέβασε σέ ύψη πού τδ ξανάπεσμα ήταν δύ­
σκολο. Τδν μόρφωσε μέ τήν άπέραντη γνώση τής 
ζωής. Όμως τά χρόνια περνούσαν... ΚΓ έτσ μιά 
μέρα βρέθηκε πάνω στδ πλοίο τής έπιστροφής. Πριν 
μερικά χρόνια είχε φύγει φτωχός. Τώρα γύριζε πλού­
σιος. Δεινοπάθησε, πέτυχε' ταλαιπωρήθηκε, άναστά- 
θηκε. Μαρτύρησε στήν πρώτη του ζωή, γιά ν’ άνα- 
σταθή στά ώριμά του χρόνια. ΚΓ άθελα μου τούτη 
τή στιγμή άπ’ τδ μυαλό μου πέρασε—αστραπή τήν 
ώρα τής καταιγίδας—ή σκέψι τούτη : “Οτι γιά νά 
όδηγηθής σέ μιά άνάστασι, πρέπει πρώτα ν’ άνηφο- 
ρίσης πρδς τδ Γολγοθά : τδ Γολγοθά τού πάθους.

Πρέπει πρώτα νά σταυρωθή γιά νάρθη ή ευλογη­
μένη μέρα τής ΑΝΑΣΤΑΣΕΩΣ.

ΝΙΚΟΣ ΛΙΑΠΑΚΗΣ
Ηα’. ΙΙρακτ.

STHN ΚΥΜΙΝΟ

Σώπα, μην κλαΐς παραπονιάρικο πουλί, 
πού δέν σ’ αφήνουν οί αετοί νάικράξης.

Θέ νά σοΰ στρώσουμε ουράνιο χαλί, 
στη μητρική σου τή φωλιά γιά νά πετάξης!

Γ. ΦΡΑΓΚΑΚΗΣ
Ζ' Γυμνάσιον Νεαπόλεως

γνώμη πάντες αύτοπροαιρέτως άποθανούμεθα καί ού 
φεισόμεθα τής ζωής ήμών». Πλείστοι άρχαίοι καί 
ξένοι, πολιτικοί, φιλόσοφοι είργάσθησαν διά νά έν- 
σταλλάξουν είς τάς ψυχάς τών άτόμων τδ αίσθημα 
τής άγάπης πρδς τήν πατρίδα.

ΟΔΤΣΣΕΓΣ Μ. ΤΣΑΓΚΑΡΑΚΗΣ
Ζ'. τάξεως Γυμνασίου Σητείας.
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Μ1^ ΧΑΡΗΕ

Εσύ πού κεϊ γονατιστός στο παρεκκλήσι 
την προσευχή σου στέλνεις στό Θεό, 
ακουσ’ αυτά πού ή ψυχή μου θά ψελλίση 
και κάνε μου τη χάρι πού ζητώ.
‘Αμάρτησες και σύ δπως και μένα, 
το ξέρω γιατί είμαστε θνητοί 
καί ξέρω πώς αμάρτημα κανένα 
δέν θές μέσ’ στην ψυχή σου νά κρυφτή.
Γιαΰτό λοιπόν τά δάκρυά σου χύσε 
καί άνοιξε τις πόρτες τής ψυχής σου 
γιά ν’ ακουστή απ’ τον Ουράνιο Πατέρα 
δ,τι ζητάς στη θεία προσευχή σου.
Καί το Μυστήριο στό τέλος σάν τελείωση 
με ολα στην ψυχή σου ματωμένα, 
τότε νά πής—σε ικετεύω—μέσα στ’ άλλα 
μιά προσευχή άκόμα καί γιά μένα.

ΧΡΥΣΟΥΛΑ ΑΛΙΓΙΖΑΚΗ 
Ηα Γ. Θ Χ.

ΜΑΘΗΤΙΚΟ ΝΑΚΛι

ΤΟ ΚΟΥΖΟΥΛΟΚΟΠΕΛΟ
—’Έ! Ντάντο, άκουσές τα τά χαμπάρια.Όψές 

ήρθα άπού τη χώρα, καί πρώτου νά πάω μούχε πα- 
ραγγελιά ό Γιαννίκος, απ’ δκε πέρα νά ρωτήξω στό 
σκολειό πώς πάει δ γιος του δ δαίμονας δ Νικολής. 
Ας είναι, άφου.εσιαξα τσί δουλιές μου στη χώρα, έ- 

πήγα στό Γυμνάσιο, ανέβηκα μιά σκάλα καί μπήκα 
στο^γραφεΐο τώ καθηγητάδω Ειπαντωνε τό γιάν­
τα επηγαινα καί άφότου άνοίξανε κάμποσα χαρθιά 
μουπανε νά πω του Γιαννίκο, πώς δεν πάει καλά, καί 
μου δωκανε ένα γράμμα καί έβάστουνά ντου το. Δέν 
τ° δ^βασα μπρε ντάντο νά δω ϊντά γραφε, παρά ά- 
Φοΰ εγάϊρα καί τόδωκα του Γιαννίκο, αφού τό διά­
βασε μού τάπε ούλα. — Καί Ϊντα γραφε φιλιότσο;

Νά σου πω ντάντο έκείονα τό κοπέλλι δέν είναι γιά 
γράμματα καί δ κακομοίρης δ Γιαννίκος άδικα τυρα- 
ναται, ντά δέ θυμάσαι άπουντα προθές τό καλοκαίρι 
που ντράκαρε τη θειά μου τσί χαρακές καί ήσπασε 
γιοι τη λαΐνα- Έτσά δά καί στη χώρα δέν έκάθουν- 
τονε δ σαϊτάνης νά μάθη τά μαθήματά ντου, παρά 
εγυριζε άποΰ τη μιά μπάντα στη άλλη, σάν του πα- 
πα τό σκύλο, πού λένε. Καί δ Γιαννίκος μούλεγε πώς 
είχε στά Μαθηματικά 3 στά Αρχαία 2, δέ θυμούμαι 
εδά ντάντο νά σου τά πω ούλα.

, Απού λέεις έτσά πού γύριζε πρέπει νά μπήκε 
σε κιανένα μαγαζί καί δ καφετζής πρέπει ναχε πρά­
μα δουλειά, καί άρπαξε ντου τίβοτσι καί τόβαλε στά 
παδια' έζυγωνέντο δ Καφεντζής ώσπου τοπιασε καί 
ίο πήγε στό σταθμό καί κλείσανέ ντο στό χάψι καί 
πρεπει, νά σου τό κάμανε μπαούλο στό ραβδί, καί έ- 
μαθανέντο οι καθηγητάδες καί τού σημαδέψανε τή 
διαγωγή ντου. "Αλλη μιά νημέρα αρπαχτήκανε με 
κιανενα κοπέλι στό σκολειό καί τούπαιξε κιαμιά μπου- 
Χνία καί ήσπασε ντου τά ντόδια ντου καί τά μούτρα

ΣΤΟ ΜΟΝΑΣΤΗΡΙ ΤΗΣ ΑΓΙΑΣ ΤΡΙΑΔΑΣ

HL SXOAH MAX

Μιά αδύναμη λάμψη έκανε τις κορφές πού περι­
κυκλώνουν τήν Σχολήν μας, νά διαγράφωνται καθώς 
τά χείλη ενός κυπέλου, πού άπό στιγμή σέ στιγ­
μή τά μαύρα προφίλ τους, ζωήρευαν’στό φόντο ένός 
φωτοστέφανου.

Είναι ή ώρα πού παραμερίζει τό θαύμα τής μέρας, 
κι’ έρχεται ή μαγεία τής νύκτας. Τό μουντό σκοτάδι, 
σέ λίγο, είχε τυλίξει δλο τό ΆκρωτήρΓ καί τό 
βραδυνό μυστήριο απλώθηκε μ’ δλη του τήν μεγαλο­
πρέπεια.
ξ^Άπεναντί μου διαγράφονται οι σκιές των «α­
σκητικών βουνών», πού τόσες ψυχές έχουν άνέβη 
έκεϊ, γιά νά έννώσουν τήν’σκέψιν'των μέ τον θεόν.,

Ψηλά στον ούρανό τό φεγγάρι παίζει μέ τά σύν­
νεφα, ένα τρελλό κυνηγητό. Κάτω, μακρυά άκούγε- 
ται δ άχός τών κυμάτων πού κρατά σιγόντο στή σι­
γαλιά τής νύκτας Μπροστά μου απλώνεται μιά πυκνή 
σειρά άπό πεύκα καί κυπαρίσσια πού ή μυρωδιά τους 
θέλγει πιό πολύ, κι’ άπό μύρια άρώματα τής ’Ανατο­
λής.

Έκεϊ πού άρχίζουν τά θεμέλια τών βουνών, εκεϊ 
πού ή σειρά τών δένδρων τελειώνει, έκεϊ που όλα σω­
παίνουν καί μιλεϊ μόνο ή σιωπή κι’ ή μοναξιά, ξεπε- 
τάγεται γιά νά σπάση αύτή τήν μονοτονία, τό μεγάλο 
Μοναστήρι τής Αγίας Τριάδας μέ τούς μεγάλους 
τρούλους καί τό ψηλό καμπαναριό του, τό οικοδόμη­
μα αύτό τής φυλής τών Τζαγγαρόλων, που πάνω ά­
πό 350 χρόνια, βαστά συντροφιά στό διπλανό λόφο τήν 
«Κατσούφρα». Σάν διαμαντένια καρφιτσουλα λαμπει 
μεσ’ στό σκοτάδι άπ’ τά πολλά της φώτα, ή πνεύμα· 

■ τική μας φωλιά δπου ένας μεγάλος άριθμός μαθητών 
σπουδάζει τις άλήθειες τού Χριστού μας, γιά νά βγή 
στήν ζωή, νά τις δείξη, νά τις φωνάζη, πολλές φο- 
ρές—γιατί δσες φορές κι’ αν τήν άλήθεια φωνάζης 
δέν είναι άρκετές—δχι μέ τό δάχτυλο, άλλά μέ τήν 
ζωή των μέ τό παράδειγμά των, μέ τόν ιδρώτα των 
νά τις ποτίσουν, κι’ άν χρειασθή κι’ αύτό τό αίμα 
των νά χύσουν.

Ή ψυχή μου άνάλαφρη φτερουγίζει, καθώς κα­
τηφορίζω, ή άπόστασις μικραίνει καί οί ρεμβασμοί 
περνούν. *

ΙΩΑΝΝΗΣ Κ. ΓΡΥΑΑΙΩΝΑΚΗΣ
Μαθητής Έκκλ. Σχολής Κρήτης.

^^/^^MhMWW*********************************** 
καί τό άποβάλανε οί καθηγητάδες, μα Ϊντα τό θέλεις 
άπούνε δρνιο. “Εκαμε πρέπει κιάλες τσαρδελιές καί 
τό γράψανε τού Γιαννίκο καί πάει σήμερο νά δή 
ϊντα θάτό κάμη. Νά σού πω ντάντο, έτούτονα τό κο­
πέλι άφοΰναι έτσά, πρέπει νά τό βάλη φαμέγιο νά 
βόσκη χοίρους—μέ τό συμπάθιο καί σέ ανάποδο αφεν­
τικό, πού νάρθη δ νούς στην κεφαλή ντου.

ΓΕΩΡΓΙΟΣ ΕΥΤ. ΣΦΑΚΙΩΤΑΚΗΣ
Μαθ. ΣΤ’ Τάξεως

Ίδιωτ. Γυμνασ. Κοιν. Κανδάνου
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ΣΥΜΒΟΥΛΕΣ ΤΟΥ ΠΑΙΛΟΝΟΜΟΥ

Ο ΜΟΥΛΑΖΙΜΗΣ
Αγαπητά μου παιδιά σάς χαιρετίζω δλα διά του 

αγαπητού σας μαθητικού περιοδικού και σάς εύχο­
μαι δ'πως το τρέχον σχολικόν έ'τος άποβή επωφελές 
δ’ δλα σας Μά την αλήθεια μερικά από σάς θά λέ­
τε, μα, αυτός ο παιδονόμος μάς έχει γίνει τελευταί­
ως στενός κορσές, μάς κυντιγά, μάς άναφέρνει καί 
πολλές φορές μάς φέρνεται άσχημα. Μά αυτό το πο­
δήλατο μάς κάνει πολλές χαλάστρες κλπ. Ακούστε 
τώρα παιδιά μου τί θά σάς απαντήσω.

Κάποτε έ'νας Μουλαζίμης (άνθυπασπιστής) τού 
Τουρκικού στρατού έκέρδισε στην· λοταρία ένα ψάρι 
περίπου τρεις οκάδες. Τό κρατούσε κρεμασμένο στον 
σπάγγο γιά νά πάη στο σπίτι του. "Οποιος καί αν 
τον έβλεπε τού ευχόταν διά τής φράσεως «Χαΐρ δ- 
λά» (καλό νά σού κάνη) καί δλο τά ίδια δυό, τρεις, 
δεκαπέντε πενήντα δλοι Χαΐρ δλα, μέχρι πού ένεύ 
ρωσε δ Μουλαζίμης καί πριν φθάσει στο σπίτι του 
ώρκίστηκε, δτι πρώτος πού θά τού ξαναευχόταν θά 
τό δεχόταν στα μούτρα. Έβάδιζε λοιπόν καί σε μια 
στροφή νάσου ένας κύριος καί αμέσως τού λέει «Χαΐρ 
δλά». Δέν χάνει καιρό καί δ Μουλαζίμης καί τού δί­
νει μιά με τό ψάρι στά μούτρα. Αφού σκούπισε δ 
κύριος προχείρως τά αίματα φωνάζει τον Μουλαζίμη, 
δ όποιος αφού πρόσεξε καλά άνεγνώρισε στον κύρι­
ον τον προϊστάμενόν του Γιούσπασην (λοχαγόν), δ- 
στις μετά σχετικήν παρατήρησιν τόν κατήγγειλεν κα­
τόπιν στό Στρατοδικείου.

, Κατά τήν δίκην καί προ τής καταδικαστικής άπο 
φάσεως δ κατηγορούμενος έζήτησε κατά τόν Νόμον 
νά προσευχηθή δ πρόεδρος και μετά νά έκδώση τήν 
καταδικαστικήν άπόφασιν. Πράγματι δ Πρόεδρος καί 
οί δικασταί προσευχήθησαν, αλλά μόλις τέλειωναν, 
δ κατηγορούμενος έζήτησεν νά προσευχηθούν ξανά, 
και πάλιν τά ίδια μιά, δυό, τρεις, πέντε, δέκα φορές 
ως πού στό τέλος δ πρόεδρος έκνευρισθείς τδν εξύ- 
βρισεν στην τουρκικήν γλώσσαν. Αμέσως δ κατη­
γορούμενος έξήγησεν στον κ. Πρόεδρον δτι καί αυ­
τός έκνευρισθείς από τό πολύ «Χαΐρ δλά», έκτύπη- 
σεν τόν Γιούσπασην μέ τό ψάρι. Βλέπετε λοιπόν α­
γαπητά μου παιδιά, τού ενός έλεγαν νά τού κάνη κα­
λό τό ψάρι καί τού άλλου νά προσευχηθή, αλλά βλέ. 
πετε καί ή υπομονή έχει καί τά δριά της. Αφού λοι­
πόν αυτοί οί άνθρωποι έχασαν τήν υπομονήν των 
ένω τούς έλεγαν καλά λόγια, πώς θέλουν έκεϊνα τά 
μερικα παιδια τα οποία όχι καλά λόγια λέγουν, αλλά 
αντιστροφως καί κακα λόγια λέγουν καί κακάς πρά- *■ 
ξεις κάνουν, νά τά συγχωρούν. Έως πότε; Προσέξε­
τε λοιπόν καί σείς αγαπητά μου παιδιά διότι ή έπι- 
είκια έχει και τα δρια της. Εύχομαι νά μέ ακούσετε.

Ό Παιδονόμος
ΠΑΠΑΓΡΗΓΟΡΑΚΗΣ ΓΡΗΓΟΡΙΟΣ

Η ΚΥΠΡΟΣ ΠΡΟΣ ΤΗΝ ΜΗΤΕΡΑ ΕΛΛΑίΑ,
Μάννα μου υπερήφανη στον κόσμο ξακουσμένη 
μήπως καί μέ λησμόνησες πώς είμαι σκλαβωμένη;
Βοηθ, σε Μαννούλα μου .σ’ αυτήν τήν συμφορά μου 
δέν βλέπεις δτι έσφιξαν τά φοβερά δεσμά μου;
αερω πως δεν ανάρρωσες κι’ δτι είσαι τσακισμένη 
μά ως πότε θά μέ θεωρούν καί.θά μέ βλέπουν ξένη; 
Δέν ΰπ .φέρω το ζυγό χρόνια καί χρόνια τώρα 
προσεύχομαι-στήν Παναγιά πότε θάρθή ή ώρα.
Μάννα μου σέ νοστάλγησα θέλω ναρθώ κοντά σου 
να 1 .ιώσω τι; ζεστή φωλιά μέσα στήν αγκαλιά σου. 
Φών ξε Μάννα μου παντού νά δούν καί νά διαβάσουν 
«Η ΚΥΠΡΟΣ ΕΙΝΑΙ ΕΛΛΗΝΙΚΗ» στό νού τους 

[νά τό μπάσουν.
"Αγρυπνη θαμαι πάντοτε θά στέκω σάν λαμπάδα 
και θά φωνάζω «ΕΝΏΣΙΣ» μέ τή μητέρα Ελλάδα.

ΘΕΟΔΩΡΟΣ ΕΥΤ. ΣΑΡΤΖΕΤΑΚΗΣ , 
Τάξις Δ'. Έμπ Σχολή Χανίων 

************************w*w**w*ww%v**i*%v
ΜΑΝΑ ΕΛΛΑΔΑ

Πριν μπή στής θάλασσας τό ανήμερο στοιχειό, 
ό ναύτης σφίγγει στήν αγκάλη τή μητέρα.
Καί νά ! Σαλπάρει τό καράβι γιά τή Χιό 
κι’ ένα μαντήλι άργοκουνιέται πέρα ως πέρα !
Δυό μαύρα δάκρυα κυλάνε βιαστικά 
κι’έτσι κυλώντας σχηματίζουν μιά ρυτίδα.
ΚΓ ή μάνα παίρνει τ’ ανηφόρι μόνη πιά, 
χωρίς τό σπλάχνο της, μά μ’ άσβυστην έλπίδα....
Ώϊμέ ! Περάσανε άμέτρητοι καιροί, 
ήρθαν, ξανάρθανε καί φύγανε τά χρόνια.
Η δόλια μάνα πάει !. . λυώνει σάν κερί, 
γίνεται δύστυχη ! Τή σκέπασαν τά χιόνια!

Μιά μέρα πήγε στ’ άκρογιάλι μοναχή 
μέ τής έλπιδας τή φωτιά μέσα στά στήθεια 
Μά μή άντικρύζοντας έκεϊνο πού ποθεί, 
τό κύμα ρώτησε νά μάθη τήν άλήθεια !...

Καί μέ τή γλ σσα τή μονότονη ό γυαλός 
είπε στή δόλια, πώς γυιός της πάει, έχάθη !..
Καί σέ λιγάκι συνεχίζει ντροπαλός, 
πώς έσκοτώθηκε παλεύοντα στά βάθη !

Ιό κύμα πρόσμενε στά μαύρα νά τή δής 
μ’ αύτή δέν άφησε καυμούς νά τήν πλανέψουν 
κ?. είπε ’ *^^αι μάνα κι’ έχω ήρωα γιά παιδί ! 
Σέ τετοιες μάνες τά μαυρόρουχα δέν πρέπουν !

Ιιατί κι ό ήλιος τό πρωί, σάν πρωτοβγή, 
αυτές τις λούζει μέ τήν πιό χρυσή του άχτίδα.
Καί μέ λουλούδι, αγνά τις ραίνει ή ροδαυγή, 
γιατί τά σπλάχνα τους προσφέραν στήν πατρίδα!» 

Γ. ΦΡΑΓΚΑΚΗΣ
Ζ'. Γυμνάσιον—Νεαπόλεως.
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ΕΚΛΕΚΤΕΣ ΕΚΘΕΣΕΙΣ

«Νά είσαι δούλος τής εργασίας διά νά μήν εί­
σαι δούλος τών ανθρωπων». “Ολοι οί ζώντες οργα­
νισμοί διά νά επαρκέσουν είς τάς φυσικάς άνάγκας 
τής ύπάρξεώς των πρέπει νά κοπιάζουν. ΤΙ αράχνη 
υφαίνει τον ιστόν της διά νά μπορέση νά ζήση, δ 
σπόρος, διατρυπά τήν /ή διά νά έξέλθη στον αέρα 
η στον ήλιο. Τά πτηνά κατασκευάζουν τάς φωλεάς 
των. Ολα τά ζώα καί πάν δτι ζεΐ, γενικώς, εργάζε­
ται, μοχθεί,^ καταβάλλει κάποιον κόπον χάριν τής 
αυτοσυντηρησεώς του. Είς τον γενικόν τούτον νόμον 
υποκειται* και δ άνθρωπος ως τελειότερον ον τών 
ζωντων οργανισμών. Κοινωνία περιέχουσα ανθρώ­
πους άνευ εργασίας ιδικής των, δεν θεωρείται κοι- 
^®νια·, θ άνθρωπος δέν έγεννήθη διά νά μένη 
αί ρανης. Τουναντίον έχει αποστολή μεγάλη νά φέ- 
0η εις* πέρας. "Οσο πολιτισμένη καί αν είναι μιά 
Χωρα, είναι αδύνατον νά μήν υπάρχουν άνθρωποι 
ο*ι οποίοι νά ζούν είς βάρος τών άλλων. Μά αυτοί 
είναι «εστία μολύνσεως». Διά νά άποκτήση κανείς 
κατι το οποίον επιδιώκει καί ποθεί πρέπει νά μο- 
χθηση νά δαμάση κινδύνους, θυσίες, αγωνίες δυ­
στυχίες κ.λ,π. προς άποπεράτωσιν τής εύγενούς καί 
ανιδιοτελούς πράξεώς μας. Τότε πώς θά άπολαμβά- 
νωμε τα αγαθά. Μέ φλογερή τή συνείδησι από 
,Ταλλιασι ενώπιον τών εντίμων θησαυρών μας. Μέ 
ωρώτα καί αίμα νά πληρωθούν. Μά άς σκεφτούμε

ΔΕΝΤΗ^ΞΕΧΝΌΥΜΕ ΠΟΤΕ

Μακρυα^ άπ τής μάνας τήν θερμή τήν αγκαλιά 
μεσ στά δλαγάλανα πελάγη ξεπροβάλλεις 
προσμένοντας τής μάνας τά φιλιά 
την θαλπωρή τής μητρικής αγκάλης.
Καί Μναι δ πέπλος τής σκλαβιάς βαρύς 
πού άσφικτικά σε ζώνει γύρω γύρω 
και δεν σ’ αφίνει, κόρη, γιά νά βρής 
καί ν άνασάνης τής έλευθεριάς τό μύρο.
Και αγωνίζεσαι νά σπάσης τά δεσμα 
κι, όλο το πέλαγος τριγύρω άγναντεύεις 
μήπως προβάλλη ξάφνου ή Λευτεριά 
και σού χαρίση έκεΐνο πού γυρεύεις.
Πάνω στά χώματά σου τά ίερά 
τα ποτισμένα μ’ αίμα καί μέ δάκρυ

, ανθίσουν λούλουδα καί άνθη δροσερά 
σ δλη τήν γήν απ’ άκρη ως άκρη.
της μανα σου η μητρική αγκαλιά 
ολάνοικτη καί κτίνη σέ προσμένη 
yd σ αγκαλιάση νά σέ πνίξη στά φιλιά 
αγαπημένη κόρη σκλαβωμένη.

ΜΑΙΡΗ ΧΑΝΙΩΤΑΚΗ
Γυμνάσιον Ίεραπέτρας

Τάξις Στ'.

^Χ.0· Ή*ζωή, χωρις ^W, χωρίς δημιουργική, 
θθάσι,θα ήτο ακατανόητη. Θά ήτο δε ένα βούρκο, 
μια άβυσσος, μά το κυριώτερο ένας Λαβύρινθος.’ 
Θά εϊμεθα Υπερήφανοι, άπολαμβάνοντες τά αγαθά 
μας. 'Η εργασία έχει μεγίστη σημασία σάν βάσις 
καί στήριγμα μιας ύγειοϋς καί ηθικής κοινωνίας 
ανθρώπων

Είναι επόμενον δτι τδ μόνο ένδεδειγμένον μέσον 
με το οποίον δύναται ένας άνθρωπος να εύρίσκη 
τά προς^ τδ ζην αν αγκαΐα, είναι ή έντιμος καί 
αξιοπρεπής εργασία. “Ολοι οί αθάνατοι έργάται τών 
επιστημών, τών τεχνών, καί τών γραμμάτων έδοξά- 
σθησαν διότι άφοσιώθηκαν καθ’ δλην των τήν ζωή 
εις τήν δρθή καί άρμόζουσα εις αυτούς εργασία. 
Πράγματι.^ “Ας συνεισφέρωμε κάτι έστω καί φτωχδ 
καί ταπεινό δια τής επιμόνου άξιεπαίνου εργασίας 
μας πρδς τδ καλόν καί τήν ευημερίαν τής ανθρωπό­
τητας. Κατ’ αυτόν τον τρόπον θά ήκμαζε καί θα 
ανθιζε ευρύτατα δ πολιτισμός στήν γή. Ή.δωρεά 
θά, άξιξε. Μήν παρασυρόμεθα διά τών απατηλών 
σκέψεων καί υπονοιών είς τά έσχατα σκαλοπάτια 
τού κατηφόρου. “Ας άποθηκεύσωμε εις τήν συνεί- 
δησίν μας, παν τέλειον, ωραίο, καί ευγενικόν πρδς εξυ- 
πηρέτησιν τού ιερού καθήκοντος μας ήτοι τής εργα­
σίας καί τότε θά καταστή γνωστή είς ολόκληρο τό 
Συμπαν ή πραγματική πλήρης ευδαιμονία καί τότε 
θα επελθη ή τάξις, έναρμόνισις καί δρθή καθοδή- 
γησις^ών πράξεών μας, εάν αύται στηρίζωνται βά­
σει τών νόμων τής δρθής διανοήσεως. Μέ ζήλο αύ- 
τοπεποιθησινθαρρος και ελπίδα άς ριχτούμε στό πε- 
δίον τής εργασίας μας για νά άποκτήσωμε καί θεμε- 
λειώσωμε τό οικοδόμημα τής ψυχής, ώστε νά φυ- 
λαχθούν τά αγαθά αυτής, δηλ. τά πνευματικά, καί 
το οικοδόμημα τής^ οϊκίας μας δπου θά τοποθετηθούν 
ολα τά πνευματικά καί τά υλικά αγαθά Νά εϊμεθα 
δέ βέβαιοι δτι τό είναι μας δλόκληρο θά πάλλεται. 
Η ψυχή μας θά τέρπεται καί ή ευτυχία σύντροφός 

μας θά μας χαμογελάς διά τήν υπέροχο καί αξία 
δράσι μας.

Αθανασία Καλογρίδου
(Γ.Θ.Χ.) Τάξις Ηα Κλασσ.κού

”Εξω δ αέρας δαιμονισμένος λυσσοσφυρίζει' 
ψιλή βροχούλα μαζί και χιόνι 

κτυπά στά τζάμια, χορεύει απάνω καί μουρμουρίζει.
Κανείς στους δρόμους καθώς νυχτώνει.

Μέσα στο σπίτι, στο παραγώνι, νέοι καί γέροι 
κάθονται δλοι συμμαζεμένοΓ 

λεν ιστορίες για τις νεράιδες, γι’ άγνωστα μέρη 
πού με τδ νοΰ του καθείς πηγαίνει.

ΕΥΑΓ. ΜΟΥΔΡΙΑΝΑΚΗΣ 
Ηβ Πρ. Β' Γ.Α.Χ.
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ΛΟΓΟΤΕΧΝΙΚΕΣ ΜΕΤΑΦΡΑΣΕΙΣ ΤΙ ΣΟΥ ΖΗΤΑΩ
ΟΜΗΡΟΥ * “ΙΑΛΑΧ®;,

Ραψωδία Ω
Μετάφροση^π^ΕΙΆΚ^ΙΟΤΔΡΙΑΝ^^

(Τετάρτη συνέχεια Στίχ. 468—506)
Στό παρακάτω κεφάλαιο πραγματοποιείται ή μετάβασις του 

ΙΙριάμου στό στρατόπεδο των Αχαιών ή όποια γίνεται σύμφωνα μέ 
τΙς όδηγίες καί τήν προστασία του Δία. Επειδή δμως έπαναλαμβάνον- 
ται σχεδόν τά ίδια μέ τα παραπάνω, τό παραλείπομε καί θά συνεχί- 
σωμε στήν μετάφραση τοΰ άμέσως έπομενου, πού είναι καί τό συγκινη 
τικώτερο κεφάλαιο τής Ίλιάδος.

Πατρίδα μου ροδόγελη, 
’πό σένα αύτή τήν ώρα, 
ζητώ μια χάρη, όλόκαρδα, 
γιγαντομάννα χώρα.

Άπ’τή φήμη κι’ άπ’ τή δόξα σου 
δέ σου ζητάω, πατρίδα.
Αύτές ας μένουν σύμβολα 
στοΰ ήλιου σου τήν άχτΐδα.

Ποτέ μου δέ νοστάλγησα 
πλούτη άπό σένα Ελλάδα. 
Τήν εύωδιά τών λούλουδων, 
ποθάω, ναι, λαμπάδα.

Συγκίνηση τοΰ Άχιλλέως καί περιποιήσεις αύτοΰ 
πρός τόν γέροντα ηγεμόνα

Έξεκίνησε κείνα σάν είπε ό Ερμής για τόν Ολυμπο πέρα 
καί ό ΙΙρίαμος τότε άπ’ τ’ αμάξι εις τά κάτω έπήδησ’ άμέσως, 
τόν Ίδαίο κεΐ πέρα άφίνεΓ αύτός έμεινε δέ να φυλάη 
καί τά άλογα καί τά μουλάρια’ κατευθεία δ’ ό γέρος στό σπίτι 
π’ Άχιλλέας έσύχναζε, πήγε. Καί τόν φίλον τοΰ Δία κεΐ βρήκε, 
μακρυά δ’ άπ’ έκείνον οί φίλοι έκαθόντουσαν’ μόνο δ’ οί δύο 
τό καμάρι, ό Όλκιμος τ’ ’Αρη, κι’ ό Αύτομέδων ό ήρωας κείνος 
κατεγίνοντο κεΐ παραδίπλα’ τό φαί είχε μόλις τελειώσει 
άφοΰ έφαε κι’ ήπιε' κι’ άκόμα τό τραπέζι τους ήταν στρωμένο. 
Ό μεγάλος ό ΙΙρίαμος κείνους έσυνάντησε δταν έμπήκε- 
καί κοντά στ’ Άχιλλέα έστάθη, εις τά χέρια τά γόνατα πήρε 
καί τά χέρια έφίλησε κείνα, τά κακά που σκότωσαν τούς άνδρες 
καί πολλούς άπ’ τούς γιούς του σκοτώσαν. Καί καθώς δπως δταν τόν άνδρα 
ή πυκνή συμφορά άγκαλιάση δηλαδή στήν πατρίδα του δταν 
σάν σκοτώση κανένα άπ’ τούς άνδρες καί πηγαίνει σέ άλλων τήν πόλη, 
καί κοντά σένα πλούσιο άνδρα καί ξαφνιάζονται δσοι τόν βλέπουν, 
κι’ ό Άχιλλέας ξαφνιάστηκε δταν τόν θεόμορφο Ιΐρίαμο είδε' 
καί ο! άλλοι τους δέ ξαφνιαστήκαν καί έκοίταζε δ ένας τόν άλλο 
Μέ πολλά παρακάλια ό γέρος, εις έκεϊνον δ Πρίαμος είπεν. 
«Τόν δικό σου πατέρα θυμήσου ώ θεόμορφε σύ Αχιλλέα, 
τόσο γέρο ωσάν καί έμένα στό κακό τό κατώφλι τοΰ γέρου. 
Καί αύτόν δίχως άλλο οί γειτόνοι δπου γύρω του είν’ θά πειράζουν 
καί κανένας δέν είν’ νά άποδιώχνη τό κακό καί τόν όλεθρο πέρα. 
Μά τουλάχιστον κείνος γιά σένα δτι ζείς μοναχά σάν άκούη 
ή καρδιά του βαθειά άναγαλιάζει καί ελπίζει σέ όλες τις μερες 
τόν καλό του τό γιό ν’ άντικρύση σάν γυρίση δπίσ’ άπ’ τήν Τροία 
Εγώ δμως ό δυστυχισμένος πού τούς πιό καλούς γιούς είχα κάνει 
στή μεγάλη άνάμεσα Τροία καί κανένας δέν μούχει άπομείνει, 
"Ολοι κι δλοι τους ήσαν πενήντα σάν οί γιοι τών Ελλήνων έφθάσαν 
Δεκαννιά δηλαδή ή γυναίκα ή δική μου μου ειχει γεννήσει 
καί τούς άλλους μοΰ είχαν γεννήσει στό παλάτι μου μέσ’ οί γυναίκες. 
Καί τούς πιότερους δέ τοΰ πολέμου ό θεός τους έσκότωσε, ό Αρης 
Μοναχά δέ αυτός είχε μείνει καί έφύλαγε πόλη, κατοίκους 
καί τόν σκότωσες σύ πρδ δλίγου άμυνόμενον για τήν πατρίδα, 
κειό τόν "Εκτορα1 καί γιά έκείνο στών Ελλήνων τά πλοία έγώ ήλθα 
άπό σένα νά τόν λευτερώσω κι’ έχω φέρει καί άφθονα λύτρα.
Τούς θεούς τώρα δμως σεβάσου Άχιλλέα κι έλέησε κείνον, 
τόν πατέρα σου άκόμα θυμήσου- Πιό χειρότερος είμ έγώ βέβαια. 
Τέτοιο πράγμα έγώ έχω κάμει πού κανείς άπ’ τής γής τούς άνθρώπους 
τοΰ φονιά τοΰ παιδιού μου τό χέρι εις τό στόμα μου μπρός νά σιμώσω». 

(Συνεχίζεται)

καί τών πουλιών τό λάλημα 
καί τ’ άλαφρό σου άγέρι 
καί τ’ άστρα τά λαμπρόφωτα 
εις τού ούρανοΰ τά μέρη.

καί ή γαλήνη, Ελλάδα μου, 
τής θάλασσας σου, άλήθεισ, 
γεμίζουν μέ ροδόφτερη, 
χαρά, πλατεία τά στήθεια.

"Ομως, άπ’ δλα τίποτε 
δέν σου ζητάω πατρίδα.
"Ολα σβηοΰν καί πεθαίνουνε, 
πού νά στηρίξω έλπίδα ;

Νά μοΰ έπιτρέψης μοναχά 
αύτό καί τίποτε άλλο.
Τή δόξα καί τις χάρες σου 
γλυκά έγώ νά ψάλλω.

ΓΕΩΡΓΙΟΣ ΡΩΜΑΝΙΑΣ 
Τάξις Ε’. 

’Εμπορική Σχολή Χανίων.

ΓΝΩΡΙΖΕΤΕ ΟΤΙ
1) Ό πρώτος μεταφραστής τής 

Άλγεβρας είναι δ Ρομπέρ τοΰ Τσέ- 
στερ.

2) "Οτι δ Θεοδόσιος δ Μέγας ή- 
το εισπρακτωρ δημοσίων φόρων.

3) "Οτι τά ζώα κατά τον Με­
σαίωνα Ιδικάζοντο όπως και οί άν­
θρωποι.

4) "Οτι το ρόδιον άνεκαλύφθη 
το 1898 υπδ τής Μαρίας Σκλοντοβ- 
σκα Κιουρί.

5) Ότι δ Όρατιος Γούελς εί­
ναι δ πρώτος δδοντίατρος πού έξή- 
γαγε τδ πρώτο δόντι άνωδύνως.

ΠΟΛΥΚ. ΑΠΟΣΤΟΛΑΚΗΣ
Ε-Σ.Κ.
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Η ΣΕΛΙΔΑ ΤΩΝ ΠΙΚΡΩΝ ΠΑΙΔΙΩΝ
Μ TMICYMIA.
Σήμερα ο άέρας φυσά θυμωμένος.
Ολο τό βράδυ χθες έβρεχε...

Φεύγοντας γιά τό σχολείο είδα την Θάλασσα. Ή
^‘νόταν αγριεμένη καί τό χρωμά της γκρί­

ζο. Μεγάλα κύματα πήγαιναν κι’ ερχόταν πάνω στό 
«λιμμενο φόρεμα τής Θάλασσας. Οί γλάροι κάθονται 
πάνω ατούς μαύρους βράχους καί κυττάζουν, κυττά- 
ξουν τή Θάλασσα. Περιμένουν μήπως μέσα άπ’ τ’ 
άγρια κύματα πού σάν θεριά σκεπάζουν τά μικρά 
νά^τό^1" πετΧχθ^ κανενα μικρό φοβισμένο ψαράκι

Είναι τόσο πεινασμένοι τώρα μέ τήν τρικυμία!..
Ο βρίζοντας φαίνεται μαύρος καί τά μικρά νη- 

σακια είναι σκεπασμένα άπό βαρειά όμίχλη.
Η άκρογιαλια που κάποτε ήταν γεμάτη άπό παι- 

ακια πού τίς έδιναν ζωή δέχεται ύπομονητικά τά 
γρια χτυπήματα των κυμάτων μόνη κι’ έρημη...

4;ι,. ςια’ ^ θάλασσα είναι θυμωμένη μέ κάποιον, 
αλλα μέ ποιόν ; Μήπως μέ τά πλοία ; "Ας σκεφθού- 
με τους καϋμένους τούς ναυτικούς, πού μέ τόν κακό 
Ω,τά ^°“Ρό βρίσκονται σέ ωκεανούς καί Θάλασσες, 
«α φθασουν άραγε στόν προορισμό τους ; "Η θά τούς 
καταπιούν κι’ αύτούς τά άγρια κύματα, όπως κατά­
πιαν τόσους καί τόσους..,.
(ho. Μά μπορούν νά φθάσουν στόν προορισμό τους; 
, άνει νά είναι πιστοί καί ν’ άγαπούν τό Χριστό, 
απ τα βάθη τής καρδιάς των.

Μά θά ξανάρθη πάλι γαλήνη καί τά μικρά κυ- 
ματάκια θά προσκυνούν πάλι τά πόδια τής ξηράς κά- 
οντας γλυκό παφλασμό καί δχι τήν άγρια βοή πού 

κάνουν τωρα.
ΑΘΗΝΑ ΓΕΩΡΓΑΡΑΚΗ

Ιαξις Ε 9ου Δημοτ. Σχολ. Χανίων.

Ο ΚΑΙΝΟΥΡΓΙΟΣ ΜΟΥΣΑΜΑΣ
„ η^Τ ^α ^^^ Απόγευμα too 1951. Πήγα,- 

^Χΐρ^ '° μανιασμένος άέρας φυσού- 
• αδιακοπα κι ή θαλασσα δσο περνούσε ή ώρα τό 
° και φουρτούνιαζε περισσότερο. Ή βροχή ήταν 

κι* ^ Keo of Ανθρωποι ήταν κλεισμάνοι στά σπιτά- 
τ°λυί· . -Ρθχή είχε ΠεΡάσει λίϊ° χαί ξεκίνησα 

τώ» » σΧ°λεϊο μέ μιά παλιά μου συμμαθήτρια, που 
Ρ 4χε\ π*εί ^^ ^δ°· Πήγα στό σπίτι μας.

να σ^ π® : "ήμουν μούσκεμα
« Ε*λαιγα—έκλαιγα άδιάκοπα καί παρακαλοΰσα 

«τέρα μου νά μού πάρη ένα μουσαμά.
π“?Αρας μ°υ μέ Βρέθηκε καί συμφώνησε 

αία φτάσαμε στά μαγαζιά, ή άνυπομονη- 
ίν ί η™* ^άλη νά ίδώ τί χρώμα θά είχε καί, 
Ρα· ΛτητΛν έμορφος ή άσκημος. Επί τέλους τόν ιψ 

τ α * θ^ασσυς μέ άσπρα κουκκιδάκια.
Ιον πήρα, τελείωσε αύτό, άλλά τώρα δέν έβρε­

χε πια. Αχ καί πότε θά βρέξη ! Παρακαλοΰσα κάθε 
βραδύ καί πρωί. "Ηθελα νά τόν δείξω’ καταλαβαίνε­
τε ; Μιά μέρα λοιπόν έβρεξε καί τόν έβαλα μέ μεγά­
λη χαρά. Άπό εκείνη τήν ήμέρα έβρεχε δέν έβρε­
χε τόν φορούσα^

ΤΟΤΛΑ ΜΑΣΤΟΡΑΚΗ

Ιάξις Ε 9ου Σχολ. Χανίων.

ΕΝΑ Ο>ΒΙΡΟ

, Μια νύχτα έγινε πόλεμος. Οί άνθρωποι έτρεχαν 
σαν τρελλοί στά καταφύγια. Τά άεροπλάνα βομβάρ­
διζαν τούς στρατώνες. Οί σειρήνες έσφύριζαν δαιμο- 
νισμενα, γιά νά συγκεντρωθούν οί άνθρωποι στά κα­
ταφύγια. Ό στρατός έτοιμαζόταν νά κάμη μάχη. Ό 
κόσμος είχε πλημμυρίσει στούς δρόμους. Αντί νά 
κρυφτούν στά καταφύγια έτρεχαν στό δρόμο Καί 
έγώ, σκέφτηκα, τί κάθομαι ; Ας φύγω μαζύ μέ τή 
μητέρα μου. Η μητέρα μου δμως είχε φύγει. Καί 
καθώς έτρεχα στό δρόμο μέ άγωνία νά βρω τή μητέ­
ρα μου άνοίγω τά μάτια μου καί ξυπνάω. Ή μητέρα 
μου στεκόταν έπάνω μου άνήσυχη μά καί γελαστή. 
Μού λέει ι Τί φωνές ήταν αύτές παιδί μου ; τί σού 
συμβαίνει ; Τής είπα τό όνειρό μου. Δέν φαντάζεστε 
τήν τρομάρα μου.

ΑΝΑΣΤΑΣΙΑ ΘΕΟΔΩΡΑΚΗ

Τάξις Ε’ 9ου Σχολ. Χανίων.

“Η mil m,
Στέλνει τις ολόθερμες ευχές :

; της σέ δλα τά παιδιά τής Κρή- : 
της πού τή διαβάζουν μαθητές ί 

(καί μαθήτριες Δημοτικών καί 
Γυμνασίων γιά τόν Καινούριο 
Χρόνο καί εύχεται σέ δλους ένα 
χαρούμενο, ξέγνοιαστο καί εύ- 
τυχιομένο

1955
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ΠΝΕΥΜΑΤΙΚΗ ΣΕΛΙΔΑ
❖•^•❖❖•^❖❖❖^^^^^❖❖❖❖❖❖❖❖❖φ»? ❖❖❖❖❖❖❖❖❖❖❖❖❖❖❖^❖❖❖❖❖❖♦♦♦♦^♦❖❖❖♦❖❖♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦<

(Συνέχεια εκ ίου προηγουμένου)

59) Εάν θερμανθούν 14,14 gr ένυδρου κρυ­
σταλλικού άλλατος μέχρι τελεί ες άφυδατώσεως μέ­
νουν 8,44 gr άνύδρου άλατος. Αν το μοριακόν βά­
ρος τού άνυδρου άλατος είναι δεκαπλάσιον τού ατο­
μικού τού οξυγόνου, νά εύρεθή δ αριθμός των μο­
ρίων τού κρυσταλλικού ύδατος τα δποΐα είναι ηνω­
μένα με εν μόριον άνυδρου άλατος

,ΜαΘιουδάκπς Δημήτριος 
Ηα Πρ.

TESTS

37) Εις ποίαν έρώτησιν δεν μπορούμε νά άπαντή· 
σωμε ποτέ ναί;

38) Μέ τι αρχίζει ή νύκτα ;
Χανιωτάκη Μ

ΣΤ’ Γυμν. Τεραπέτρας
89) Πώς λέγεται έκεϊνος πού κτυπά τον γάιδαρον;

40) Ποία πόλις εύρίσκεται εις ολα τα πλοία; 
Βαρουχάκης Α.

Ηα Πρ.
41) Γράψατε τόν1955 γρησιμοποιούντες τούς αριθ­

μούς 0,5. 0,0. 2. 2. 7. 7. 9. 9.
Φραγκάκης Ε.

Εβ Β’.Γ.Χ.
42) Ηλεκτρικός σιδηρόδρομος τρέχει 87 χλμ. 

την ώραν και δ άνεμος κατά την αυτήν διεύθυνσιν 
μέ 90 χλμ. Ποιος πηγαίνει μποστά δ σιδηρόδρομος 
ή δ καπνός του;

Πουλάκης Α.
ΣΤβ Β' Γ.Χ.

43) Ποία πόλις τής Ασίας πωλείται ε’ις τά φαρμα­
κεία;

44) Είμαι αίσθησις σπουδαία εν μου γράμμα 
άν άφαιρέσης κάποιο τμήμα των ερήμων παρευθύς 
θ’ άποτελέσης.

Πάγκαλου Ε.
ΣΤ' Γυμν. Άγ. Νικολ

44) Είμαι πόλις τής Ελλάδος καί άν μ’ αποκε- 
φαλίσης ένα στολίδι τού σπιτιού ευθύς θά σχηματί- 
σης Άρτεμάκης Ε.

Δα Β'. Γ.Χ.
45) ΟΙ Γερμανοί μέ βύθισαν μά άν μ’ άλλάξης 

τό κεφάλι εις τού Σωκράτους μαθητής στή μέση· θά 
προβάλη. , . Φυτράκης Χ.

Δ' Ίδιωτ. Γυμν. Βουκολιών
46) ΕΙς προάστειον των Αθηνών τό πρώτο γραμ- 

μα Αλλάζω καί νόμισμα πολύ κοινόν ευθύς παρου 
σιάζω. Τσιναράκης I

Ζγ Πρ.

ΛΥΣΕΙΣ TQN ΑΣΚΗΣΕΩΝ ΤΟΥ 3ου ΤΕΥΧΟΥΣ

31) 10 τάληρα καί 15 δίδραχμα
32) 16 άνδρες καί 24 γυναίκες, οΐ άνδρες λαμ­

βάνουν 24 000 δραχ. καί αΙ γυναίκες 16.000 δραχ- 
28 14 28

33) Κ——, α=—, τ—— 
65 27 49

34) 'Η ταχύτης τού α' είναι 9 m. καί τού β' 8 m. 
35) Χ,=-3, Χ,=2, Χ3=5, Χ4=-δ
36) Χ=—αβγ, ψ=αβ-|-βγ4-γα, Ζ——(α+β+γ) 
37) 48y3^2
38) Εκ τυχόντος σημείου Δ τής προεκτάσεως 

τής βάσεως ΒΓ ισοσκελούς τριγώνου ΑΒΓ φέρομεν 
τάς άποστάσεις ΔΕ, ΔΖ από των Ϊσων πλευρών 
ΑΒ, ΑΓ καί τήν ΒΗ κάθετον επί τήν ΔΕ. Ή ά- 
πόδειξις γίνεται εκ των Ϊσων τριγώνων ΔΒΖ καί 
ΔΒΗ.

39) σφ 45θ-(-ήμ2α=1-ή'ήμ2α=ήμ2α-4-συν2α4- 
ήμ2α=2 ήμ2α4-συν2α=^η ; ^-Τ^ Διαιροΰμεν ά- 

ήμ αή-συν α 
μφοτέρους τούς δρους αριθμητού καί παρονομαστοΰ 
διά συν2α οπότε μετά τινάς πράξεις εύρίσκομεν τήν 
ζητουμένην σχέσιν.

40) Εκ τού τύπου τού Νεύτωνος έχομεν φ2— 
ππ' ή π.φ3—π2.π' εάν π καί π' είναι αι άποστάσεις 
αντικειμένου καί ειδώλου άπό τήν κυρίαν έστίαν-

41) 2,5 cm.
42) 75 cm Hg.
43) 30,87 gr
44) Ίσόδυμον 20,32 ακριβές άτομικόν βάρος 

40,64

Λύσεις τών TESTS ίου 3ου Τεύχους

25) Φίλιππος, 26) ή Ρώμη, 27) βέλος—"Ελος, 
28) υπερβολή, 29) θ’ απέχουν εξ ίσου, 30) θά ξε- 
φουσκώση τά λάστιχα, 31) τό πιάνο, 33, 18 ημέρας, 
33) 18, 34) φακός—φακή, 35) τό τσιγάρο, 36) 
τό γράμμα 0. , 4

Όρθάς λύσεις τών Ασκήσεων τού 3ου Τεύχους 
μάς έστειλαν οί: Μα8ιουδάκης Δ. Ηα Πρ. 
31, 32, 34, 40, 41, 43, Βαρουχάκης Α. Ηα 
Πρ. 33, 40, 41, Φραγκάκης Ε Εβ Β'.Γ.Χ. 
«1, 32, Χιλαδάκης Α. Ηβ Πρ. 31.

Όρθάς Λύσεις τών TESTS μάς έστειλαν οί : 
Μουδριανάκης Ε. Ηβ Πρ. 25, 26, 28, 29, 30,
31, 33, 34, 36, Μαδιουδάκη; Δ. Ηα Πρ. 25, 
26, 27, 28, 29, 32, 33, 34, 35 36, Χειλαδάκης 
Α. Ηβ Πρ. 27, 29, 30, 32, 33, 36.

Μπιτζανάκης Γ. Εβ Β'. Γ,Χ. 31. Αιοτά- 
κης Ε, Η' Γυμν. Παλαιοχ. 31.32. Κρουοαράκης 
Ε. Η' Γυμν. Κ. Κισσ. 31,32. Κατερινάκης Ε. 
Στ' Β’. ΓΧ. 31,32. Τζατζιμάκης Σ. Ζ' Γυμν. 
Παλαιοχ. 31. Τσαμαντάκης Μ. Ζγ Πρ. 25, 
29, 30, 32, 33, 36, Χριατουλάκη Π. Ζ' 
Γ. Θ. Χ. 25, 33, Φραγκάκης Ε. Εβ Β' 
Γ.Χ. 33, 35, Βαρουχάκης Α. Ηα'Πρ. 32, Πα- 
πιδάκης 2. Ζγ Πρ. 25, 29, 30, 32, 33, 36, Δα- 
οκαλάκης Β. Γ' Ε.Σ.Χ. 28, 30, 25, 29. Τζατζι- 
μάκης 2. Ζ' Γυμν. Παλαιοχ. 25, 26, 27, 29, 32,
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ΜΑΘΗΜΑ ΟΡΘΟΓΡΑΦΙΑΣ 5°ν
ΤΑ ΔΥΟ ΟΜΟΙΑ ΣΥΜΦΩΝΑ

I) Πότε γράφομε 2ρρ
1) "Ολα τά ρήματα, τά όποια Αρχίζουν 

Από ρ μετά τήν αύξηση ή τόν Αναδιπλασιασμό 
διπλασιάζουν τό ρ (στόν παρατ. δηλ. καί Αόρι­
στο καί παρακ. όριστικής, καί μετοχές παθητι­
κού παρακειμένου) π. χ. ρίπτω, έρριπτον, έρρι-

^ρριπτοντο, Απερρίφθησαν, κατερρίφθην, 
ερριμενος.
έρράφη*™’ ^Ρ“πτον’ ερραψα, έρραμένος,

Ραπίζω, έρράπισε, έρραπ'σαμε, έρραπί- 
σθησαν, ερραπίζοντο, έρραπισμένοι.

Ιομοτομώ, έρρυμοτόμησα, έρρυμοτομήθη. 
Ρυτιδώνω, έρρυτιδωμένος.
η ι?’ ^Ρίζωσε- έρριζώθη, έρριζωμέος. 
I αντίζω, έρράντιζε, έρρΑντισαν, έρραν- 

τισμενος.
Ρέω, έρρεον, έρρευσα.
^μ α ’̂ ^ΡΡύθμισε, έρρυθισμένος κ- τ. λ. 

/ . { γρΑφονται καί οί σύνθετες λέξεις 
ίκαι οι παραγόμενες άπό αύτές) οί όποιες Αρ­
χίζουν από ρ, δταν τό πρώτο τους συνθετικό 

Γ σέ βΡ^Χ0 Φωνήεν. Βραχέα δέ εΤναι 
εκτός τό ε καί τό ο καί τό α καί ι (ή τών προ 
θέσεων, η α στερητικόν, ή άλλης λέξεως) π. χ.
^2ΡΡ^ττω^Απορροφώ, Απορρέω, καταρρίπτω,

33, 36. Ζχχαράκη; Π Δ' Β' Γ.Χ. 29 32. Κο· 
Ν Σ/ Α' ΓΧ· 2θ. 30- 33. Κατε- 

32 Γ Χ· 251 261 27- 28- 29’ 3°· 
έ6- ^^^HS ®. Δ' Ε.Σ.Χ. 25, 30, 
^«^«Ρ^Π; Ε. Η' Γυμν. Κ. Κισσ. 27, 

Καλογρίδου Α. 25 26, 19, 36 Διατάκπς 
S » Ιυμν· Ι1αλαιοΧ· 25, 26, 27, 28, 29, 33, 35 

"ουΡΥουΡά*Πί I. Δ' Γυμ . Νεαπόλ. 26, 28, 
25 27 Κ Δ' Ρ”μν· Νεαπόλ. 
2?’ 28* 29 ’ ’ 2 / υμν- Βαλαιοχ. 25, 
Κ Κ ο-33’,ζ · Κ®λο«®φ«ν5ι5 Ε. Στ' Γυμν. 
Λ- 281 29· 321 331 36- Κβχκινάκικ Ε. 
Ρ Χ’ 27, 281 29, 30, 35. Φυτράκης I. Στ' 
ΕΧΧ· 25’ 261 27, 281 291 301 32, 33, 36 

Νέας συνεργασίας μας έστειλαν οί Μαθιουδάκης 
Βαρουχακης Α. Μάντακας Γ. Λεδάκ, ς Γ, Θε0. 

ωρακης Γ Κουκουλάκης Ν. Ηα Πρ Χανιωτάκης 
- Ιοιωτ. 1 υμν. Αλικιανοΰ. Μιχελάκης Ν. Ζ' 

τ4«μνλ ^Τ/”5- ΣταυΟθυλάκης Μ. Χειλαδα'κης Α. 
Μαρινάτης 0. Ηα Πρ. Χανκοτάκη Μ. 

“^ετρας. Τσιναράκης 1. Ζγ Πρακτ. 
Α πι^ίΜης, ΖΥ Ηο· Πάγκαλου Ε' ΣΤ' Γυμν 

™^ου, Φυτράκης Χ. Δ' Ίδιωτ. Γυμν. Βου- 
«ολκον. Φραγκα'κης Ε. Εβ Β' Γ.Χ.
λ ?ueaxct^o0iiev θερμώς, όπως αί προτεινόμεναι 
^Μσεις και TESTS στέλνωντα μαζί μέ τάς λύσεις των.

7 σκι1σεις μέ ριζικά δεν δημοσιεύονται διά τυ- 
°Υραφικους λόγους.

έπιρρίπτω, μεταρρυθμίζω, Αναρριπίζω, καταρ- 
ρυπαίνω, Αμφιρρέπω, περιρραίνω, πέριρρέω, Α- 
ναρρώννω, διαρρυθμίζω, Αναρριχώμαι, Απόρρη 
τος, ύπόρριζον, Απόρροια, Απόρρητος, πρόρρη- 
σις, διάρρηξη, κατΑρρευσις, διαρρύθμισις, άν- 
τίρρησις, έπιρρεπής, Αντίρροπος, έπιρροή, κα 
ταρράκτης, διαρροή, Επίρρημα, καταρράκωσις, 
κατΑρρευσις, μεταρρύθμισις, Αντιρρευματικός, 
Αντιρρησίας, καταρροή, Αντίρροπος, άνάρρω- 
σις, ΑνΑρρησις, (σ’ δλα αύτΑ τό α'. συνθετικό 
είναι πρόθεση) άρρωστος, άρρυθμος, Αρρα­
γής άρρητος, Αρρυθμία, (έδώ τό α'. συνθετι­
κό είναι α στερητικό) έτοιμόρροπος, Ανισόρ­
ροπος, βαθύρριζος, αιμορραγία, έμπορρορά- 
πτης, όμόρρυθμος, έτερόρρυθμος, ιδιόρρυθμος, 
ισορροπία, μελίρρυτος, μηχανορραφώ, ψυχορ­
ραγώ. φυλλορρόω (έδώ τό α', συνθέτικό είναι 
αλλη λέξις) κ.τ.λ

Οταν ύπΑρχη μακρό φωνήεν τότε τό ρ 
δεν διπλασιΑζεται π. χ. εύρωστος, άρυθμος 
ευρυθμία κτλ.

3) Μέ 2ρρ γρΑφονται Ακόμη καί οι σύνθε­
τες λέξεις, δταν γίνε αι Αφομοίωσις τοΰ τελικού 
Μ-Ρ=ΡΡ π.χ. συν+ρέω—συρρέω, παν+ρησία 
—παρρησία, συν-|-ροή=συρροήι σύρραζις 
συρράπτω, σύρριζα'κτλ.

^ Στή Δημοτική τά σύνθετα κανονικά 
γρΑφονται μέ 2ρρ π.χ. ξερριζώνω, Ασπρορρου- 
χα, κακορρίζικος κτλ.

Π ΠΟΤΕ ΓΡΑΦΟΜΕ 2μμ
1) "Οταν έχομεν Αφομοίωσίν τών χειλικών 

".Ρ φ,π-μ^μ π.χ. γραφ+μα—γράμμα, κοπ-Γ 
μ®—κόμμα,τριβ-4-μα=τρΐμμα,γεγραφ-|-μένος= 
γεγοαμμένος, κεκοπ-)-μένος=κεκομμένος, έγ- 
καταλελειμμένος, κεκαλυμμένος, συνημμένος, 
τετριμμένος, κομματάρχης, κάλυμμα,ξδίλημμα’ 
διάλειμμα, έλλειμμα.

2) Οταν έχωμε άφομοίωσιν τοΰ ν-ί-μ= 
Ρμ , συν+μερίζομοι=συμμερίζομαι, συν+μα- 
ήτής συμμαθητής, παν-|-μέγιστος= παμμέ- 

γιστος, παν -|- μακάριστος = παμμακΑριστος, 
έν ^μενω—έμμένω, έμμονή, συμμορία.

3) Τά ρήματα τά όποια τελειώνουν είς 
—νω στόν μέσο παρακείμενο καί ιδιαίτερα 
στη μετοχή μέσου παρακειμένου (ή όποια είναι 

κα1 στ^ν καθαρεύουσα) γράφονται μέ 
ζμμ π.χ. μαραίνω, μεμαραμμένος, Αποξηραίνω, 
α^Τοαμμένος, Απαμβλύνω, Απημβλυμμένος, 
κτλ. ία κλίνω, πλύνω, τείνω, κρίνω έξαιρούν- 
ται π.χ. κεκλιμένος, πλυμένος, τεταμένος, δια­
κεκριμένος.

Στο έπόμενο τεύχος θά γράψωμε γιά τά 
2 λλ, καί τά 2 ττ.

ΣΠ. ΜΑΡΚΟΥΛΑΚΗΣ
Καθηγ. Β' Γ.Α.Χ.
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ΣΑΤΙΡΙΚΑ
ΠΕΩΜΕΤΡΙΑ

"Αχ ή Γεωμετρία μας 
κ’ ή Αριθμητική μας 
φίδια γινήκαν γιά νά φαν 
τήν παιδική ζωή μας.

"Α κύριοι καθηγηταί 
πώς τά ζητάτε εν τάξει 
καί είστε ιδιότροποι 
μή βρέίη καί μήν στάξη.

Από τό πρώτο εξάμηνο 
διδάσκουν «Γεωμετρίαν 
καί αυτό δέν έξανάγινε 
στή μαθητοκοσμία.

Πολλές φορές μάς βγάζουνε 
καί πέρνομε μιά τάπα 
πάμε καί λέμε στους γονείς: . 
«έν τάξει δλα τάπα»-.

Άχι αυτός πού τάβγαζε 
αυτά τά δυό βιβλία 
καλύτερα νά έγραφε 
μιά ατέλειωτη ιστορία.

Αλλά παιδιά υπομονή 
θαρθη καιρός θά φτάση 
καί στά παλιά παπούτσια μας 
τό χέρι θά τά γράψη.

ΚΩΣΤΑΝΤ. ΚΟΤΣΙΦΑΚΗ
Τάξις Γη ν. τ.

Γυμνάσιον Βάμου

^ ΡΧΑΙ^
"Αχ πόσο είν’ ανείπωτο 
δυσβάστακτο φορτίο 
δταν κανείς θά μελετά 
τ’ Άρχαίον τό βιβλίο.

Μά ξέρετε πώς έγιναν 
μεγάλη τυραννία 
καί δταν τά ένθυμηθώ 
μέ πιάν’ απελπισία

Κι’ δταν μου π’ ό Καθηγητής 
έλα νά πής Αρχαία 
τότε τρομάσω ολόκληρη 
γιατί δέν εχ’ ιδέα

Ελπίζω δμως στό Θεύ 
πώς θά μέβοηθηση 
νά μή μπορ’ δ Καθηγητής 
στ’ Αρχαία νά μ’ «φίση.

ΠΟΛ. Γ ΚΑΡΑΝΙΩΤΑΚΙ 
Τάξι Δβ ν. τ.

Γ. Η. Χ.

Ό μικρός έρωταται "στό 
τραπέζι άπό τόν άρραβωνιαστι 
κό τής άδέλφής του γιά τήν ή. 
λικία.τών διαφόρων μελών τής 
οικογένειας καί δλοι γελοΟν μέ 
τάς άπαντήσεις .πού δίνει μέ τό 
σοβαρότερο ύφος

Καί ή αρραβωνιαστικιά 
μου; έρωτά ό νέος. Πόσων χρό­
νον είναι;

— Εϊσοσι έννέα.
— Μά καϋμένε δέν ξέρεις 

λοιπόν δτψ.δταν μιλούν γιά τήν 
ήλικία μιάς γυναίκας έχουν,τήν 
λεπτότητα’νά τής άφαιρούν με 
ρικά χρόνια;

—Αύτό'έκαμα κι’ έγώ άπαν­
τα ό μικρός. Τής έκοψα τά μι- 
σά!...

Εις τό Πλημμελειοδικείου
Ό δικαστής πρός χωρικόν.
— Βάλε τό δεξί σου χέρι 

στό Εύαγγέλιο νά όρκιοτής. Ό 
χωρικός βάζει τό άριστερό του.

—Τό δεξί σου είπα.
— Μέ τό συμπάθεια κύρ δι­

καστή. Αλλά αν βάλω τό δεξί 
δέν πιάνεται Κείμαι ζερβοχέρης.

Ό πελάτηςτ δοκιμάζει τό 
σακάκι_του |καί δίπλα του ό 
ράπτης τόν βοηθεΐ.

Ό πελάτης: Μά τι κοντό 
μανίκι είναι αύτό, γιά τό θεό. 
Μου πάει ώς τούς άγγώνες!

Ό ράπτης: Μέ συγχωρείτε 
κύριε! Τό μανίκι είναι σωστό 
έχετε δμως πολύ μακρυά χέρια. 
Σάς τδλεγα καί δταν σάς έ 
παιρνα μέτρα.

Εύαγγελία Όρφανουδάκη
Τάξις Δγ' Γ.Θ.Χ.

ΠΑΡΟΙΜΙΑ!
”Αν κάθεσαι στήν θέση σου κα­

νείς δέν σέ σηκώνει.
—Ο—

’Άλειψε τόν άξονα καί ό τροχός 
πηγαίνει.

— 0—
Κεφάλι δίχως βάσανα πάρτο γιά 

κολοκύθι.
— ο--

Τά γράμματα είναι καλά μά νά- 
χης λίγη γνώση.
ΝΙΚΟΛ. ΣΤΤΛ. ΚΟΓΚΟΤΛΑΚΙΣ

Ηα Πρακτ. Β. Γ.Α.Χ.

ΕΠΙΓΡΑΜΜΑ

ΣΤΗΝ ΤΕΜΠΕΛΙΑ
”Ω τεμπελιά πώς θάθελα 
τραγούδια νά σου ψάλλω 
νά σέ υμνώ αδιάκοπα 
κάθε στιγμή καί ώρα.

Καί τδ'χα μάλιστα σκοπό 
ν’ αρχίσω άπό τώρα, 
μά τεμπελιά συχώρα με 
γιατί βαριέμαι τώρα.

ΔΗΜ. Κ. ΚΟΥΤΟΥΛΑΚΗΣ
Δα' Β’ Γ.Α.Χ.

ΤΙ ΘΕΛΩ
Δέν Θέλω στή ζωή μσυ ναμαι 
δμορφο άμύρωτο λουλούδι 
ούτε καί τρελλοπεταλούδι 
χωρίς σκοπό.

Ούτε τζιτζίκι ή ποταμάκι 
πού μιά μέ κρύσταλλο νεράκι 
καί μιά ξερό.

Θέλω ’γώ μέλισσας τό ζήλο 
κι άπό τό χομομήλι μΰρό 
εύωδιαστό.

Θέλω μικρού ρυακιού τή χάρη 
πού γάργαρο πάντα κυλάει 
ώς τό γυσλό.

ΑΝΝΟΥΛΑ ΚΟΚΚΙΝΑΚΗ 
Εβ' Γυμ. Σητείας

ΑΝΕΚΔΟΤΑ
Ρεκόρ Ειλικρίνειας

Δέν μου λές, Γιάννη, πώς πή­
γε τό κυνήγι; —Περίφημα Σκότω­
σα 79 πέρδικες.

Νίκος: Καί δέ λές καϋμένε 80 
γιά νά γίνη στρογγυλός δ αριθμός; 

Γιάννης: Μά νομίζεις ότι θά γί­
νω ψεύτης γιά μιά παλιοπέρδικα;

Συντακτικόν 
καί πραγματικότης

Καθηγητής στον μαθητήν: "Ε­
χουμε τήν πρότασιν «δ κλέπτης συ- 
νεληφθη ύπό του αστυφύλακας» 
που είναι τό υποκείμενον;

Μαθ. Στή φυλακή, κύριε.
ΚΩΝΣΤ. ΑΝΔΡΟΥΛΑΚΗΣ

Τάξις στ' Β.Γ.Α.Χ.
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mum τον ΟΜΟΙΟΙ
ΧΟ ΚΒΡΙ

Ό καθηγητής στο μάθημα των Ελληνικών:
~ 1 ια πες μου Πέτρο πιο είναι εδώ το αντικείμενο 

του φοβου σημαντικού ρήμανος;
Πέτρος: Σείς κύριε καθηγητά.

ο., Κωστας Εχει ένα μάτι δ καθηγητής μου, πού 
ρλεπει και το παραμικρό! 
μος^^0705 °Ενα μ”η! Μήπως είναι μονόφθαλ-

Δασκαλα: αέρεις Ελένη που βρίσκονται τα δου- 
κτα; -

Ελένη: Στη γη κυρία. 
^^“^'Ρθ^ σωστά! πές μου τώρα ένα ορυκτό.
Ελένη: Ια .... κρεμμύδια. , κυρία.

Κατίνα Λαμπρινουδάκη 
Ταξις Ζ Κλ. Γυμ. Θηλεων Ρεθύμνης

Ο δάσκαλος προς τον καθυστερημένον μαθητή. 
1 ιατι άργησες Πέτρο;

Για να πω την αλήθεια παρακοιμήθηκα.

Δασκ. "Ωστε κοιμάσαι και στο σπίτι σου; 
Καθηγ. Σου είχα πή να γράψης εκατό φορές τη 

φρασι «είμαι ξεχασιάρης» την έγραψες; 
Μαθ. "Οχι κύριε καθηγητά το ξέχασα.

Πολυξένη Γ. Καραμανιτάκη 
Τάξις Δβ ν.τ.

Γ.Θ.Χ.

Στο μάθμα τής Γεωγραφίας
, θ ^σ^ΥΠ^ηξ· Πες μου παιδί μου πότε ένας 

χοπος έχει μεσημβρία;
, Ο μαθητης, Να κύριε. "Ας ύποθέσωμεν δτι 
ή κεφαλη μου είναι η γή Οταν ο ήλιος εύρίσκεται 
Ρ;11 52$ μεσημβρινού δ οποίος διέρχεται διά τής 

^ μ0υ θλα τά ζώα πού εύρίσκονται επ’ αυτής 
σα έχουν μεσημβρία.

Χαρ. Περουλάκης Ηβ Πρακτ.

. Η μαμά: Βλέπ ις Νίνα τα πουλάκια τί νωρίς 
πανε νά κοιμηθούν;

Νίνα: Ναι αλλά πάει κι’ ή μαμά τους μαζί.

Στο μάθημα τής Γεωγραφίας
Δάσκαλος: Πού εύρίσκεται Νίκο ή νήσος Κρήτη 
Στη θάλασσα κύριε

Δάσκαλος: Γι κλίμα έχουν τά Γιάννινα; 
Μαθητής; Ηπειρωτικό κύριε. 
Δάσκαλος: Γιατί παιδί μου.
Μαθητής: Γιατί είναι πρωτεύουσα τής-Ήπέίρου.

«Στον αεβκαμό μας Γυμνασιάρχη
κ. Ν1Κ0Λ. ΚΑΚΑΒΕΛΑΚΗ»

Πέρασαν χρόνια από τότε π' άναψες 
λαμπρό κερί τό φώς σου γιά νά ρίξης 
την σκοτεινιά που ένοιωθες ολόγυρα 
με τό λαμπρό τό φώς σου νά σκορπίσης,

Δειλά ή πρώτη αναλαμπή τής φλόγας σου 
μ’ αβέβαιη τρεμούλιασεν ελπίδα, 
θεχρι που σταθηκε λαμπρή κι’ ολόφωτη 
τό σκότος διώχνωντας σάν ηλιαχτίδα

Σιγά-σιγά τό Είναι σου τό έλυωνες 
τούς άλλους προσπαθώντας νά φωτίσης, 
να τούς χαρίσης κάθε τι ευχάριστο, 
με τό νερό τής γνώσης vάJδρoσίσης ’

Κι ήρθε δ καιρός καί τώρα πιά έτέλειωσες 
εσύ τήν θεϊκή αποστολή σου 
και μας, οπου μάς έδωσες τό φώς 
καθένα θέλεις άξιο παιδί σου ·

Είλικρινά,έμεϊς τό υποσχόμεθα
τ, αχναρια σου πίστα ν’ ακολουθούμε 
μ οση μάς μενε, στην καρδιά μας δύναμη 
καί είς τον κοσμο τού καλού νά μπούμε.

ΕΥΑΓ. ΜΟΥΔΡΙΑΝΑΚΗΣ

Ηβ Πρ. Β Γ. A Χ.

Στο μάθημα τής Γραμματικής

Δασκ. Τάσο, τά υποδήματα τίνος αριθμού είναι- 
Τάσος: έξαρτάται από τό μέγεθος τού ποδιού Κύριε’ 

Έμμ. Κρυσαράκης Η. Ν. Τ. Γ, Κ. Κισ.
Ό μικρός Άντώνης πετώντας πέτρες στο δρόμο 

εσπασε το τζαμί ενρς σπιτιου. Ο νοικοκύρης τού 
τού σπιτιού βγήκε έξω καί άρχισε νά κυνηγά τό μι­
κρό Άντώνη, πού τό είχε βάλει στά πόδια. Σέ λίγο 
όμως τον έπιασε καί τον ρωτά: Εσύ είσαι πού έ­
σπασες τό τζάμι;

Μαλιστα κυριε. Δεν βλεπετε που τρέχω σπίτι μου 
νά πάρω λεπτά γιά νά σάς τό αγοράσω;

Στον Τάκη λέει ή μαμά του- τό απόγευμα θά 
έλθη δ νονός νά τού μιλάς στον πληθυντικό-

Τ’ απόγευμα όταν χτύπησε τήν πόρτα δ νονός 
του, δ Τάκης βγαίνει νά τόν προϋπαντήση καί τού 
λέει:

Καλώς ήλθατε νονοί μου.

Έμμ. Κρυσαράκης Η.Ν.Τ. Γυμν. Καστ.Κισσάμου.
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Τί ·ΙΙ·
TO NEON ΕΤΟΣ μα; βρίσκει μέ 

όρεξη καί χαρά στις Επάλξεις to0 
μαθητικού άγώνος. "Ενα Ετος Ελπί- 
δοφόρο Ανοίγεται μπροστά μας καί 
χαράσσει τούς νέους όρίζοντες 
ατούς όποιους στρέφονται τά βλέμ­
ματα τού μηθητικοΟ κόσμου, στούς 
όρίζοντες της έπιτυχίας καί τής 
κατακτήσεως τής ζωής. Τό νέον Ετος 
1955 μας χαιρέτα καί μας ύπόσχε· 
ται πολλά. Τό ύποδεχόμεθα καί τοΟ 
ύποσχόμεθα πώς θά τό τιμήσωμε 
όχι μέ λόγια άλλά μέ Εργα.

ΤΟ ΚΥΠΡΙΑΚΟ παίρνει νέα φάση 
καί νέοι άγώνες Αρχίζουν Από τή 
νεολαία τής Κρήτην, γιά ιήν ένωση 
τής πολυβασανισμένης μά ύπερήφα- 
νης Κύπρου μας.

Η ΜΑΘΗΤΙΚΗ ΑΛΛΗΛΕΓΓΥΗ Εκ­
δηλώνεται έμπρακτα, αύιές τις 
Αγιες καί χρονιάρες ήμέρες. ΕΙς όλα 
τά Γυμνάσια Εγιναν έρανοι μεταξύ 
τών μαθητών καί έστάλησαν δέμα­
τα σέ άπορες οικογένειες. Αύτό τι­
μά τούς μαθητάς καί μαθήτριες γιά 
τά φιλάνθρωπο καί χριστιανικά 
τους αισθήματα.

ΠΛΗΡΟΦΟΡΟΥΜΕΘΑ, ότι Ειτο- 
νη καλλιτεχνική κίνηση παρατηρεί- 
τσι σέ πολλά Γυμνάσια. Παρακα· 
λοΟμε τούς άνταποκριτάς μας νά 
μας γράφουν σχετικώς.

ΠΟΛΛΟΙ μάς Εγγραψαν γιά τά 
περιεχόμενα τού περιοδικοϋ τις γνώ­
μες τους. Τού; άκοΰμε όλους καί 
λαμβάνομε ύπό σημείωση κάθε ύ- 
πόδειξη. Οι συ.έχε ες τών λογοτε­
χνικών μεταφράσεων τής Αντιγόνης 
καί τής Ίλιάδος μπορεί νά μην Εν­
διαφέρουν άμέσως πολλούς μαθη­
τάς καί μαθήτριας, είναι όμως πολύ 
χρήσιμες γιά τούς τελειόφοιτους καί 
γιά καθένα πού θέλει νά γνωρίση 
τά κλασικά μας έργα. Φροντίζομε 
γενικά ή Ολη τοΟ περιοδικού νά εΤ 
ναι ωφέλιμη μορφωτική καί διδακτι­
κή Πάντως κόθε ύπόδειξη καί παρα 
τήρηση τών Αναγνωστών μας θά Ε­
ξετάζεται κσί όπου μπορούμε θά 
γίνεται τροποποίση ή βελτίωση.

Η ΠΝΕΥΜΑΤΙΚΗ ΣΕΛΙΔΑ, θέλει 
πλουτισμόν Από περισσότερες Ασκή­
σεις καί προβλήματα. Πρέπει 
όλοι ο! μαθηταί καί μαθήτριαι νά 
έργασθοΰν γιά τήν σελίδα τους'αύ· 
τή καί νά δείξουν προθυμία στήν 
Αποστολή λύσεων.

Η ΕΥΘΥΜΗ ΥΛΗ, Επαναλαμβά­
νομε ότι λείπει Από τό περιοδικό 
μας, τό Αστείο, τό παιγνίδι, τό σα­
τιρικό ποίημα καί οί Επίκαιροι στί­
χοι. Περιμένομε πάνω σ’ αύτά έκλε- 
κές συνεργασίες τών πολλών άναγ-

ΑΛΛΗΛΟΓΡ ΦΙΑ
Φρόνιμάχπ Καίτη Ζ Γαλλικής 

Σχολής.
Έγκρίνεται,
Ευαγγελία Όρφχνβυδάκη Δ' Γ. 

Ο. Χ.
Στεφχνάκην Μιχ. Ε' Β.Γ.Χ.
Κοταιφάκη Κωνσταντίνα Γ Γυ

μνασ. Βάμου,
Ταιγκευνάκη Ηβ',
Λχμπρινουδχκη Κ. Γ.©.Ρ.
Καραμινωτάκη Γ.©.Χ,
Περουλάκην Χ. Η' Πρ.
Έγκρίνονται, Σάς εύχαριστοΰμε 

προτιμούμε τήν εΰθημη Ολη.
Κουτουλάκην Δημ. Δ' Β.Γ.Χ, 

Κοκκινάκη Άννοΰλα Ε' Σητείας,
Έγκρίνονται
Μχρκογιαννάκην Εύάγγ,3®ν Δη 

μοτ. Σχολείων Χανίων,
Μικρέ μας φίλε Ελάβαμε τό γράμ 

μα σου. Σέ εύχαριστοΰμε. θά δημο­
σιεύσωμε τήν καλή σου ΕκθεσοΟλα, 
Καί Από άλλα παιδάκια τού σχολεί 
ου σας περιμένομε γράμμα. Φρόντισε 
νά Αγοράσουν όλα τά παιδιά τό πε­
ριοδικό. Νά μάς γρόφης τακτικά. Θά 
γίνωμε φίλοι καί μέ σένα καί μέ δλα 
τά παιδ.ά του σχολείου σας.

Δρκκωνάκη Ευαγγελία Ζ' Γυμν. 
Νεαπέλεως.

Μαρίχα Φιορέντζη Στ’ Αγίου 
Νικολάου.

Χρυσοδλα Άλιγιζάκη Ηα Γ.©.Χ.
Μαρίκα Γαλανουδάκη Δ' Γυμν. 

Ίε -«πέτρας.
Χάτζιδάκην Μανώλην Η' Πρακ. 

Β.Γ Χ.
Χαράλ. Φυτράκην Δ' Γυμν. Βου 

κολιών.
Έγκρίνεται ή συνεργασία σας. 

θά δημοσιευθούν μέ τή σειρά τους Α- 
ναλόγως χώρου, έπικαιρότητος κ.λ.π.

Άποστολάχην ΰολύκ. Έκκλισ. 
Σχολ. Κρήτης.

Υστερεί σάν ποίημα.
Π. Κ. Ζ' Κλασ. Γ.©Ρ.

·-*-·-♦♦-·■♦♦-*-*■·■·■·■·■·-·-·-·-·-*-· 
νωστών καί άναγνωοτριών μας Α­
φού προηγουμένως τις Εγκρίνουν οί 
καθηγητές τους.

ΜΕΡΙΚΑ ΓΥΜΝΑΣΙΑ δέν μάς Ε. 
στειλαν Ακόμη όνόματα άνταπορι- 
τών οΰιε καί μάς Απήντησαν διά τό 
περιοδικόν. Τούς πσρακαλοϋμε γιά 
τελευταία φορά νά μάς Απαντήσουν, 
Δέν Εξυπηρετούν ήμδς, άλλά όλη 
τήν μαθητική κίνηση τής Κρήτης. 
Γι’ αύτό καθυστερούμε νά δήμο 
σιεύσωμε τά όνόματα όλων τών Αν­
ταποκριτών καί συντακτών τού πε­
ριοδικού.

ΤΟ ΦΥΛΛΟ ΑΥΤΟ κυκλοφορεί 
πρό τών Εορτών διά νά τό λάβουν 
Εγκαίρως οί μαθηταί στά Γυμνάσιά 
τους. Παρακαλοόμε τούς Ανταπο· 
κριτάς νά τδ κυκλοφορήσουν Αμέσως 
μόλις τό λάβουν. Τό Αντίτιμο μπο­
ρούν νά μάς στείλουν άμέσως μετά 
τάς έοράς, όπότε πρέπει νά έχουν 
Εξοφλήσει όλα τά τεύχη.

Γιατί Ανώνυμον;
Τσβλχκην ’ίω. Στ' Γυμν. Νεα- 

πόλεως.
Δέν είναι Επίκαιρο πλέον υστερεί 

όμως στήν σύνταξιν.
Καλογρίδου Άθ. Η' Κλ. Γ.Φ.Χ-
Γράψε μας κάτι σχετικό Από το 

Γυμνάσιό σας.
Χριατο^άκη Πολύμνια Ζ. Πρ. 

Γ.®.Χ.
Τό ίδιο
Σ®φβυλά^ν Άντ. Στ' Έκκλ. 

Σχ Κρήτης
Υστερεί ώς ποίημα,
Γαβχλάκην Σαυρ. Ε' Γυμνασ. 

Βάμου.
Καλή ή Εμπνευση. Γράψε κάτι 

σύντομο, Νά τό δώσης νά σού τό Εγ- 
κρίνη ό κ. Καθηγητής σου.

Μβύγλχλη Σόνια Στ’ Γ.Θ.Χ.
Μαρινάκη Μχρίκα Ζ' Γυμναο. 

Βάμου.
Έλήφθησαν Αργά τά Χριστουγεν- 

νιάτικά σας. Γράψετε άλλα Επίκαιρα 
καί μαθητικά.

Σβλιδάκην Ίωάννην Γυμν. Α­
γίου Νικολάου.

Εύχαριστοΰμε διά τά φιλικά σας 
αισθήματα καί τις υποδείξεις σας. 
‘Η Όλη φροντίζομε νά είναι μαθητική 
άλλά ώφέλ-μος εις τούς μαθητάς.

Τζιάκπν Γεώργ. Πχλαιόχωρα
Παλαιά τεύχη δέν υπάρχουν 
Δρκμητινοΰ Εΰ <γγ Γ © Ρ.
Τό θέμα συνηθισμένο.Γράψε Αλλο.
Μιχελάκην Νικ. Ζ' Γυμναο. Ση 

τείας.
Σέ εύχαριστοΟμε διά τό φιλικό 

γράμμα. Ανταποκριτής Εχει όρισθή. 
Νά μάς γράψη ότι θέλει καί δν θέ- 
λη περισσότερα φύλλα.

Κουρουπάκην Ίω. Η' Σητείας.
Γιά τά καλά σας αισθήματα εύί 

χαριστούμε. Τούς χαιρετισμούς μας 
σέ όλους τούς συμμαθητάς σου τού 
Γυμνασίου σας.

Φβυρνιανάκην Στ' Εβ Β.Γ Χ.
Δερμιτζάκην Άρ. Δα Β.Γ.Χ.
Καλή ή προσπάθεια. Πτωχά όμως 

γιά δημοσίευση. Βρέστε κάτι άλλο 
καλύτερο.
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Η ΚΑΛΛΙΤΕΧΝΙΚΑ ΤΥΠΟΓΡΑΦΕΙΑ

(ΕΜΜΑΗ. Π. ΠΕΤΡΑΚΗ |
!> ΕΙσοδίων 46 — Χανιά
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